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Évnegyedre 

Egy hóra 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

programmja. 

(s.) Meg van az ellenmondási szellem- 
nek az a sajátszerü hiusága, hogy ha le is 
győzetik, állitásai napnál világosabban meg 
is czáfoltatnak, nem adja meg magát, s egy 
ideig legalább igyekszik fenntartani azt a 
látszatot, mintha mindamellett neki volna 
igaza. 

Ilyen formán találja magát a sarokba 
szoritott oppositio is a magyar király trón- 
beszédével szemben. 

A király egész halmazát sorolja elő 
azon mélyre ható tényeknek, melyeket a 
nemzet és fejedelem közt létrejött kiegyezés 
eredményezett, s melyek Magyarország ön- 
álló államiságát újból fölemelvén és meg- 
szilárditván, jólléte fejlődésének századok óta 
elzárt útját ismét megnyitották, megegyen- 
gették. 
Bs mit mond és tesz ennek ellenében 

az ellenzék ? 
Tényt tény ellenébe állitni nem bir, a 

történt üdvös haladást sem képes tagadni, 
sőt egyik közlönye a „Hazánk" nyiltan be- 
vallja, hogy „a kiegyezkedésnek nagy jelen- 
tösége vant, hogy „annak eredményét kocz- 
káztatni nem akarják", hogy az ,eddigi 
eredmények becsmérlésétől, kicsinylésétől 
távol állanak" stb, — a „Hon" pedig éppen 
lelkesülve kiált fel: hogy „a király meg- 
lelte az archimedesi pont ellensarkát, mely- 
ből a tengelyéből kivetett föld újra megállit- 
ható : ez erős pont: az alkotmányosság.4 

„Félthetjük – mond Jókai — országun- 
kat még sokféle vésztől, de attól az egytől, 
hogy a nemzetnek, az ország állami önálló- 
ságára a trón és a magyar korona biztositá- 
sára irányzott, magas röptü törekvései magát 
az alkotmányosságot veszélyeztethessék, — 
nem félhetünk többé. 

Tehát vannak eredményeink, van 
alkotmányosságunk, állami önálló- 
ságunk, meg van legalább az „erre irány- 
zott magas röptü törekvés." 

2s mégis ugy tesz az ellenzék, azt 
akarná elhitetni a nemzettel, hogy mi sem 
történt. 

Hetek óta hiresztelik, hogy a párt no- 
tabilitásai új programmon dolgoznak. S mit 
tartalmaz, mi újat mond a programm hi- 
resztelt új kiadása. 

Csak és csupán csak azt, mit áprilban 
mondott. 

De hát ápril óta éppen semmi sem tör- 
tént ? 

És mit kiván az yújabban fölmelegitett 
programm untig ismételt három főpontja ? 

Magyar hadserget. 
Az áprilisi programm keletkezése óta 

a honvédség helyreállitatott, elhatároztatott, 
hogy a magyar újonczok csak magyar ez- 

redekbe soroztathatnak be, megnyittatott az 
út külön magyar szakcsapatok szervezésére, 
a magyar ezredek haza rendeltettek stb. 
Mindezek — legalább a mi véleményünk sze- 
rint — a magyar hadsereg alakitásának ko- 
moly munkába vételére mutatnak. 

Továbbá pénz- és kereskedelmi ügyeink 
függetlenségét követelik az áprilisi kivánal- mak : 

Ámde, nem-e önállóan szavazzuk meg 
az adót, nem-e önállóan határoz országgyü- 
lésünk az idegen hatalmakkal kötött keres- 
kedelmi szerződések felett, nem önmagunk 

Hirdetési ár: 5 hasábos garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor ő kr, 3-szor 5 kr. s minden hirdetés után 30 kr. 
Hirdetések felvétetnek Bécsben Oppelik Alajosnál (Wollzeile 22. sz.) J. Hansenstein és Veglernél (Wollzeile 9. sz.). 

Pesten: Zeisler M. hirdetés felvételi irodájában (Königsgasse Nr. 60.) 

Nyilttéri czikkek sora után 20 kr, előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendök. 

intézzük-e hazai összes közgazdászati válla- 
latainkat, országos kölcsönügyünket stb. ? 

S mit tartalmaz a harmadik áprilisi 
pont ? 

Magyarország törvényes függetlenségé- 
nek küldiplomatiai elismerését. 

De vajjon nincs-e ez tettleg érvényesit- 
ve, nincs a czimkérdés s ezzel együtt Ma- 
gyarországnak mint államnak külképviselete 
annyira létesitve a mennyire csak egyazon 
fejedelem alatt élő két államtestre nézve le- 
hetséges ! 

Az ellenzék átalános szósallangokkal 
akarná elhomályositni azt a kétségtelen s 
pedig nagyszerü előhaladást, mely hazánk 
közjogi viszonyaiban minden elfogulatlan 
szemlélő által észlelhető. 

Hanem azt, hogy hát mi hiányzik hát. 
voltakép, és a mi legfőbb, hogyan lehetne 
azt rázkódás s az eddigi eredmények kocz- 
káztatása nélkül kivívni, annak tüzetes 
megfejtésével maig adós maradt; hisz az 
ellenzék maga nem kivánja a már megszer- 
zett eredményeket koczkára tenni, önként el- 
ismeri tehát, hogy az út, melyen az ország- 
gyülés eddigi többsége járt, helyes, hogy 
az nem egy eredményt képes felmutatni, és 
hogy az, a mi még hiányzik ezen az úton, 
ezekkel az eszközökkel könnyebben s biz- 
tosabban kivihető, sőt hogy ki is fog vitetni, 
mint az ideologia szerfelett ,magas reptü- 
szárnypróbálgatásaival. 

Az ellenzék tehát maga önkénytelenül 
látszik bevallani, hogy lételének szük- 
ségessége, melyet annyi szivóssággal, de 
annál kevesebb eredménynyel igyekszik be- 
bizonyitni, nem annyiban a közügy mint saját 
személyes érdekében kivánatos. 

Ugy vagyunk igéreteivel, szerelmi öm- 
lengéseivel, melyekkel a nemzetet folyvást 
ingerelni, önkivüliségben tartani törekszik, 

mint a kaczér holgy szerelmevel: a megra- 
gyásra 
kevés. 

A jelen közjogi ellenzék létezésének 
szükségessége mellett felhozott érveyelus is 

a halálra igen sok, az életre igen kevés. 

igen sok, a fölmelegedésre igen 

Pest, deczember 12. 1868. 
(y z n.) Az utolsó napok ünnepélyei lezaj- 

lottak, - az országgyülési teremek zárvák, - ám 
azért ki mondaná, hogy a munkának vége van ? 

A törvényhozás teljesitette kötelességét, a 

munka e téren megszakadt, de hátra van a ta- 
lán még nagyobb munka, — oda hatni, t. i. azt 

vinni ki, hogy az alkotott törvények ne csak irott 

malaszt maradjanak, hanem a szó szoros értelmé- 

ben végre is hajtassanak. 

És e részben a haza számit nemcsak az or- 
szággyülés azon többségére, a mely az 1865/68-ki 

törvények létesitését előmozditotta és a melynek 

tagjai most tüzhelyeikhez sietnek, hogy mint meg- 

annyi apostol hirdessék az igét, - de számit az 

összes hatóságoknak a törvények iránti loyalis en- 
gedelmességére, söt minden egyes honpolgár kö- 
telességérzetére is. 

Most már mincs többé szó reánk octroyált, 
sine nobis de nobis hozott törvényekről, mert 

ezeket az ország képviselői alkották, ugy mint sa- 
ját meggyőződésök szerint a hazára nézve jónak, 
üdvösnek találták, készek levén bizonyára bárhol 

s bármikor is felelősséget vállalni eljárásukért. 

Az alkotmányosság legszebb jellemvonása, 
hogy a törvények szigoru megtartása felett örködni 
minden honpolgár egyaránt szoros kötelességének 
ismeri. 

Csak igy, — csupán vállvetett erővel töre- 
kedhetünk oda, hova eljutni a magyar szent ko- 

rona népeinek bizonyára főóhajtása : hazánk 
boldogitására. 

És mi hiszszük is, hogy a józan értelmt nép 
igy fogja fel majd állását, s támogattatni, felvilá- 
gosittatni fog föleg azok által, kik az országgyü- 
lésen képviselték, még azon esetre is, ha nem já- 
rultak volna szavazataikkal az illető törvények al- 
kotásához, mert a törvény szent és mindenkit egy 
aránt kötelez; megváltoztatására törekedhetnek 
ugyan azok, kik a haza érdekeivel összeférőknek 
nem tartják, de végrehajtását nem gátolhatják, en- 
gedetlenségre nem izgathatnak ellene, hacsak ha- 
zafiatlan bünt nem akarnak elkövetni, miről, ugy 
hiszem, minden alkotmányos érzelmű magyar óva- 
kodni fog. 

Tegnap két nevezetes dolgot távirtam. 

Előfizetés s hirdetés a kiad ó-hi vatalnál kezeltetik. 

Tudniillik azt, hogy a Deákpárt állandó 
bizottmányt szándékozik alakitani székhelylyel 

Pesten, a mely folytonos érintkezésbe teendi ma- 

: 
: 

gát az ország különbféle vidékein müködő bizott- 

mányokkal, sőt egyes párt tagokkal is és eképpen 

gyakorland befolyást a közelebbi képviselő-válasz- 
tágokra. ó 

Azon rendszeres organismus mellett, melylyel 

a jobboldal birt, fel sem lehetett tenni, hogy most 

mintegy post rem bene gestam zsebre dugja 
kezeit, s engedje a dolgokat ugy fejlődni, a mint 
épen akarnak fejlődni. 

Az országgyülési többség vivmányainak - 
nem vonjuk kétségbe – a közvélemény teendi fel 

— mihelyt manifestálhatja magát — a koronát, — 

az eddigi jelenségek után itélve az is bizonyosnak 
látszik, mikép e korona nem leend más, mint a 
bizalom ismételt nyilvánulása a közelebbi vá- 
lasztások alkalmával a mostani többség irányában; 

syatematikus tömörülés, mindamellett nemcsak nem 

fölösleges, söt kivánatos, a folytonos érintkezés az 

ország vidékeivel szükséges és ez okból alakul a 

Deákpárti állandó bizottmány, minden titkoló- 

zás nélkül, nyiltan, férfiason, s mi hozzáteszszük : 
helyesen. 

A másik távirt körülmény a Tisz a és 

Ghyezy közötti állitólagos szakadás volt. 

Erről itt tegnap s tegnapelőtt úton-útfélen 
beszéltek. 

A szakadás oka, hir szerint, a két pártvezér 

között fölmerült lény eges nézetkülönbség volt. 

A részletek féltékenyen őriztetnek, titokban 
tartatnak — ki is ütné dobra örömest gyöngéjét? — 

s az, mit fülhegygyel hallottunk, oda megy ki, hogy 

Ghyezy hajlandó volt elfogadni a mostani állás- 
pontot és ezen fejteni ki, illetőleg folytatni az op- 
positiót, mig Tisza Kálmán erősebben accentuálta 
a helyzetnek a magyar alkotmányos függetlenség- 

gel való összeférhetlenségét s a követendő 

irányra nézve határozottan más véleményben volt. 
Ennek következtében azt is beszélték szélti- 

ben, hogy Ghyozy átcsapott a Deákpárthoz, — 

továbbá, hogy egészen visszalép a politikai küzd- 

térről és magánéletbe vonul. 

De ismétlem, mindez csak „on dit,4 melyért 

kezességet nem vállalunk, — positiv hir, azaz a 

valóság még nem tört keresztül a titok fátyolán. 

A ,„Hon tegnapi esti lapja dementirozni siet 

ugyan a szakadásról szárnyaló hireket, de vannak 

dementik, melyek épen az ellenkező hatást szülik, 
nem azt, melyet előidézni akarnak. 

Igy volt és van a közönség az emlitett el- 
lenzéki lap tfölebb jelzett czáfolatával is. 

Ismeri Ghyezy Kálmánt, tudja - mert hi- 
szen ez nem titok - hogy sok esetben ő volt a 

Tiszapárt mérséklője, s ezért hiszi a sza- 
kadást. 

Lehet, mikép a párt érdekében elütik, ki- 
egyenlitik az összeütközést, de hogy ha már nincs 
is, volt valami a dologban, azt hajlandók va- 
gyunk hinni, hej mert - miként már minap is 

mondtuk, — a falevél nem mozog szél nélkül. 
Egyébiránt, csak rövid időre türelem; a titok 

fátyola majd lehull és akkor tisztán fogunk min- 
dent látni. 

Somssich Pál beszéde a Deák-párt 
búcsuzása alkalmával. 

T. barátaim ! Midőn körünknek tagjait ezen 
utolsó értekezletre felkérni bátor voltam, nem csak 

elnöki kötelességemet teljesitettem; hanem keblem 
sugallatát is követve, az emberi sziv legnemesebb 
érzéseinek, a bizalom, barátság és kegyeletnek 
nyilvánulására kivántam alkalmat nyujtani, előre 
jelezve már, hogy ezen utolsó értekezésünk ezuttal 
egyszersmind búcsu találkozásunk leszen. 

A három éves törvényhozói pályát együtt fu- 
tottuk meg, e pályán nem csak hazaszeretetben ; 
mert ez minden becsületes honfi keblét egyaránt 

lelkesiti, hanem elvekben is öszhangzó egyetértés- 

sel müködtünk, s ezen egyetértésnek köszönhetjük 
azon alkotmányos vivmányokat, melyekkel ma di- 

csekedhetünk. 
A ki hazánknak, mondhatnám az egész mo- 

narchiának 3 év előtt zilált majdnem kétségbeejtő 
állapotát mai helyzetünkkel egyhehasonlitja, kény- 
telen elismerni e vivmányokat. (Igaz !) 

Magyarország alkotmánya helyreállitva, a 
végrehajtó hatalom felelős kormány által kezelve, 

a király ősi szokás szerint törvényesen megkoro- 
názva, a koronájához tartozó országok és nemze- 

tek régi testvériségben egyesülve, az igy kiegészi- 
tett magyar királyságnak ő Felsége többi tartomá- 

nyaivali viszonya törvényesen szabályozva, a kö- 
zös ügyekre való egyenjogu befolyása biztositva, 

élyegdij. 

Általános zajos felkiáltás 

ily hölcs férfiun 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön ést szombaton reggel: 

Előfűzetési árr: 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

az alkotmányos alapon való fejlödés megkezdve; s 
a nemzet végre ön sorsának ura ! (Tökélelesen 
igaz !) vára 

Ime ezek a vivmányok, melyek ragyognak, 
mint a nap, melyet csak a szánandó vakság nem 
lát, vagy a kaján irigység tagadhat. (Élénk ho 
lyeslés.) la 

Nekünk, mint a legkőzelebbi országgyülés 
képviselőháza többségének főrészünk van e vivmá- 
nyokban, és mi nyugodtan tekintünk munkánkra, 
és jó lélekkel várjuk a közvélemény itéletét. 
(Tetszés.) 

De mindezekről most itt szólani nincsem 
időnk, most itt az elválás órája; szólani fogunk 
majd otthon küldöink előtt, arra törekedendők, 
hogy nehéz munkánk kárba ne veszszen, hogy a 
győzelem gyümölcsei az utódok számára biztosit- 
tassanak, és az alkotmányos fejlödésnek megkez- 
dett békés munkája mindig előbbre és előbbre, a 
tökéletesedés felé haladhasson. 

Mielőtt azonban elválnánk, engedjétek meg 
t. barátim nekem, kit becses bizalmatok körötök 
elnökének választott meg, hogy ezért hálás köszö- 
netemet kifejezzem. Isten vezéreljen bennetek e 
szép haza külön vidékeire, hol erősen hiszem hir: 
detői lesztek azon elveknek, melyek mellett három 
év alatt annyi kitartással, oly szép sikerrel küz- 
döttetek.(Általános fölkiáltások : Ugy lesz !) Addig 
itt a központban azon jeles férfiak örködnek, kik- 
hez elvrokonság és bizalom csatolnak benneteket, 

s kik csak reátok támaszkodva tarthatják meg mi- 
niszteri nehéz állásaikat. (A párt tagjai felállva 
zajos éljenekbe törnek ki.) Tartsatok meg szives 
emléketekben, valamint én soha feledni nem fogom, 
hogy ily tisztelt körnek, oly sokfélekép nyilvánult 
bizodalmával dicsekedhettem. (Zajos éljenzés.) ! , 

És most szabad legyen nehány perczet még ő 
a kegyelet és hála érzéseinek szentelni. id 

A sikert, molyet közösen vivtunk ki, s a 
mely teljes meggyöződésünk szerint hazánknak 
századok óta nem élvezett jogait szerezte vissza, 
mindenekfelett egy férfini bölcseségének köszön- i 
juk, ki pártunk vezérévé lőn (a párt tagjai fel- 
állva, perezekig tartó lelkes éljenzésekbe törnek 
ki), ismétlem, vezérévé lön, mert nem kereste, an- 
nál kevésbé követelte ő ezt soha, söt nem egyszer 
tiltakozott ellene, mi pedig nem választottuk őt, 
mert választani csak ott lehbet, hol többek közt 
oszlik meg a vélemény. (Nagyon helyes ) 1 

A gondviselés küldötte öt közénk, mely mi- 
dőn Deák Ferenezezel ajándékozott meg bennün- 
ket, egyszersmind kebleinkbe oltotta a hit, remény 
és szeretetnek érzéseit, s ezeknek varázs erejével 
esatolt bennünket hozzája. (Viharos éljenek.) sa 

Igy lőn ő pártunk vezére a nélkül, hogy 
vagy ő kereste, vagy mi választottuk volna, mon- ; 
dom Isten küldötte, s mert hüséggel járt el külde- 
tésében, az örök bölcseség vezérelte eszét és szi- 
vét, sikerrel áldotta meg munkáját, (Zajos tetszés. 
nyilvánitások.) va arasi 

Mi mindnyájan tiszteljük, szeretjük e jeles 
férfiut, önkényt követjük tanácsát oly örömmel és 
készséggel, minőt csak az ö nyájas felsőbbsége 
volt képes megnyerni, s ez az ö kitünő tulajdonai- 
nak egyik legfényesebbike, hogy felsőbbségét soha 
sem érezteti tanácsával, nem aláz meg vezérleté. 
vel, nem parancsol, hanem felemel, fel az ő néze- 
teinek magas szinvonalára, ugy, hogy midőn u na 
indulnak hivei, nem őt, hanem saját meggyőződé- 
süket követik, midőn vele egy nézetben nyi - 
nak, nem az ö, hanem saját nézeteiket nyilván 
ják- (Élénk tetszés.) snnan onid 

Mit mondjak bölcseségéről ? Midőn k 
meink közepette vész, vihar hányta sajkár 
dőn elsetétült látkörünk, s a kitüzött czé 
igaz utakat eltalálni oly kétes volt, 
nehézségekkel álltunk szemben, vagy 

kelle küzdenünk s fondorkodók ves 
sikert: nem volt-e ö a nyug 1 
kormányos, a biztos kalauz, a bátor, k 
ság paizsával vértezve soha 
bölcs, kinek óvatosságán meg 
noszság. Szóljak e önzéstelen 

jos helyeslés.) Mo djáto 
fok meg kérlek, inkább 
retitek, vagy inkább szere 

vivni mai holyzetünk 

érdekn 
engesztelőd mérges, még a haza javá z ns eomást ivuug ned INögs eszsszi Sü ssB



lölségnek sikerüljön valaha azokat ismét koczkára 

tenni. (Perczekig tartó viharos éljenzés.) S e fér- 

fintól, szeretetünk, tiszteletünk e drága kincsétől 

kellene nekem ma nevetekhen elbücsuzni ? 

Adjatok hát szót nyelvemre, mely kifejezze 
azt, mit keblem érez most, vagy a mit ti saját 

kebleitekben éreztek e pillanatban, most én nem 

találok ilyet, és ha ti sem találtok, ugy hát érzel- 

mektől elfogult kebellel csak egy néma kézszori- 

tással búcsuznak t. férfu tőled hiveid, élj boldo- 

gul, lsten veled ! (Lelkes éljenzés.)
 

Deák Ferencz búcsu-beszéde
. 

T. barátaim ! Keblem mélyéből
 mondok ke- 

vés szavakkal mélyen érzett köszönetet barátság- 

tokért, szivességtekért, bizalmatokért.
 Pirulnom kel- 

lene öngyengeségem érzetében azon magas véle- 

mény miatt, melyet felőlem elnökünk és ti általa 

nyilvánitottatok, ha nem tudnám és nem hinném, 

hogy hiszen ezt a szeretet mondatta veletek
, azon 

szeretet, mely a gyöngeséget, a hibákat eltakarja 

és a mi netalán jó, azt még a valónál is kedve- 

züőbb szinben tünteti fel. 

Csak azért és főkép azért esik nekem nyi- 

latkozatotok nagyon, igen nagyon jól, mert az a 

szeretet kifolyása, pedig ha van valami, mi 
boldo- 

git, az polgártársaink bizalma és barátaink mel
eg, 

buzgó, barátságos szeretete. 

Együtt éltünk 3 nehéz esztendőt nagy mun- 

kában, éltük szivélyes, baráti viszonyok között. Ki 

mondja, hogy mi csak társak voltunk? Nem, mi 

egyszeremind barátok voltunk. Midőn a barát jó 

barátjától bűcsuzik, nehéz a buúcsuzás pillanata; 

fölmerül az ember emlékében mind az a jóság, 

mind az a szivesség, a mit 3 esztendő alatt ta- 

pasztalt; elviszi magával a magányba, elhozza is- 

mét, ha isten visszahozza, e pályára, hanem em- 

léke kiolthatlan marad mindig szivében. 

Tsmétlem tehát, kevés szavakkal meleg és 

forrón érzett köszönetet mondok nektek minda
zon 

szivességért, barátságért, melyet e nehéz 3 év sú-
 

lyos munkája közben irányomban tanusitottatok
. 

A munka nincs bevégezve; de a mi be van 

végezve, az elegendő arra, hogy reményt nyujt
son 

a további sikerre. A pihenés rövid óráiban viss
za- 

tekinthetünk a bevégzett munkára, de főképpen 

azért, hogy mindenek előtt hálát adjunk a Minden
- 

hatónak rendkivüli segélyeért és azért, hogy új 

ösztönt nyerjünk azon munkára, mely még előttün
k 

áll. Figyelmünket a mult egészen ne kösse le; fi- 

gyelmünket most már a jövöre kell irányoznunk
. 

Az irány kijelölése, melyen ezentul haladnunk 

kell, azt hiszem, itt, e helyen talán egészen fölös 

leges, kijelöli azt ö evi működésünk és anna
k ered- 

ménye: a törvények. (Élénk helyeslés.) 

Programmunk nem lehet más, mint azon
 alap- 

törvényeknek, melyeket alkottunk, fennt
artása mel- 

lett tovább fejleszteni az alkotmányos életet, insti- 

tutióinkat és előmozditani az ország anya
gi és szel- 

lemi érdekeit, szem előtt tartva mindig 
a népjogo- 

kat és a törvények előtti teljes egyenjoguságot. 

(Általános helyeslés.) 
Sok nehézséget kellett leküzdenünk, mig e

ny- 

nyi eredményre jutottunk. A gyakorlati élet fogja 

igazolni, ha azon törvények, melyeket alkottunk, 

az ország érdekeinek megfelelnek-e. 

Legföbb és legszentebb biróság cselekvény
eink 

felett önlelkiismeretünk. Ha tetteinkre né
zve ezelőtt 

nem birunk tisztán megállani, semmi hatalom
 föl 

nem menthet a legsúlyosabb vád alól : saját öntu- 

datunk vádja alól. De ha visszatekintünk a tör
tén- 

tekre, nyugodtan állunk ezen biróság előtt, mert 

erős meggyőződésemet mondom ki, hogy a legtisz- 

tább szándokkal működtünk, lépteinket sem 
boszu, 

sem önérdek nem vezette, s egyedül hazánk érde- 

kében működtünk jó szándékkal, tiszta lélekkel. 

Még csak az hiányzik, hogy egy másik bi- 

róság, t. i. a közvélemény helyeselje a közérde 

keknek megfelelő ezélszerüség tekintetéből eljárá- 

sunkat. Ez a közvélemény főkép a közelebbi vá- 

lasztásokban fog nyilatkozni. Ha a közvélemén
y e 

nyilatkozata higgadt megfontolásból eredő benső 

meggyözödés szava volna mindenkor, a közvéle- 

mény biróságának itélete fölött nem volna okunk 

aggódni. De nem mindenki képes folytonos figye 

lemmel kisérni a politikai föladatokat
 s azok meg- 

oldása módját, nem mindenki ismeri az indokokat, 

melyek a történteknek alapul szolgálnak; magukat 

a tényeket is gyakran izgatások, szenvedélyek el- 

ferditve magyarázzák. Ezt kell nekünk elhárinta- 

nunk, s otthoni müködéseink legfőbb feladata le- 

gyen felvilágosítani a netalán hiányos felfogást, 

elmondani az indokokat, megmagyarázni a ténye 

ket és azoknak horderejét. Nem szabad, de nem 

is akarjuk eröltetni a közvéleményt; csak arra 

törekszünk, hogy az tiszta, valóságos tényeken ala- 

pult elferditésektől is ment, s valóságos meggyő 

zödésből eredő közvélemény legyen. Ettöl azután 

esz mit tartanunk. 

Kezet fogva, egyetértve kell tehát müködnünk. 

Még egyet ezükségesnek tartok megemliteni. 

lljuk ljuk!) Nagy hibának tartanám, ha 

megtörténnék, mitől Isten örizzen, hogy ugyanazon 

politikának hivei egymás ellen lépnének fől, mint 

követjelöl ltal megosztva a választókat, 

me harmadiknak, ki más 

követ, szereznének többséget. Legyen min- olitikát 

férfias önmegtagadás, hogy ily esetben számot 

vetve magával és a körülményekkel, rendelje alá 

vágyait a közérdeknek, s ha vetélytársának válasz- 

tása valószinübb, segitse azt elő saját visszalépésé- 

vel, a ha lehet, közremüködésével, mert az egye- 

netlenség hozhat minden időben legnagyobb veszélyt 

reánk. (Általános helyeslés.) 

Van az egyenetlenségen kivül még egy hi- 

bája fajunknak, mely könnyen kárt okozhat és ez 

a tétlenség. A magyar szivós s erélyes veszély 

idejében, s ekkor életét is kész feláldozni; de mi- 

dőn a veszélyt távolnak hiszi, midőn azt még nem 

látja, gyakran hajlandó a tevékenységet tétlenség- 

gel váltani fel. Hivatkozom önökre, hogy ezen or- 

szággyülésen is kárt tehetett volna nekünk fajunk 

e hibája, ha szerencsénkre a többség, mely együtt 

állott, oly erős nem lett volna, hogy többeknek 

tétlensége azt meg nem csorbithatta. Ha tehát haza 

tértek, barátim, polgártársaitok közé, e tétlenségtől 

épen ugy ovakodjatok, mint az egyenetlenségtöől. 

Ne altassa magát senki azzal, hogy hiszen a több- 

ség ugy is meglesz, mert még ez esetben is nagy 

fontossággal bir az, hogy az el nem fogult közvé- 

leménynek minél nagyobb összege támogassa
 azon 

politikát, melyet mi hazánk érdekében mulhatlanul 

szükségesnek tartunk; szám szerint csekély különb 

ség sokkal kevesebb nyomatékot adna annak. Ne 

mentegesse tétlenségét, senki azzal, hogy hiszen 

mások ugy is cselekszenek, hanem tekintse a dol- 

got ugy, hogy egyesült erőre csak akkor számit- 

hatunk, ha mindenki szükségesnek tekinti magát 

és gaját körében a maga működését a kivánt ered- 

mény előidézésére. 

Vezessen Isten titeket vissza polgártársaitok 

körébe és adjon erőt és kitartást a még hátra levő 

nehéz munkához. Kérjük a Mindenhatót, hogy a 

mint megáldotta eddigi müködésünket, oltalma
zzon 

bennünket ezentul is szent hatalmával, s ne en- 

gedje, hogy ha az, a mi történt, jó és hazánk ér- 

dekében szükséges, az, habár rövid időre 
is, meg- 

hiusittassék mert ha az, mi addig alakult, ismét 

felbomlanék és e miatt azon tevékenység, azon 

élénk mozgalom, mely hazánk érdekében a szelle- 

mi és anyagi téren megindult, ismét visszataszit: 

tatnék, vagy további haladásában meggátoltatnék, 

ez nagyobb csapás lenne hazánkra nézve, mintha 

éppen semmi sem történt volna. 

Isten vezéreljen benneteket ! Vegyétek forró 

köszönetemet és barátságos kézszoritásomat.
 (Hosz- 

szason tartó lelkes éljenzés.) 

Andrássy Gyula gróf búcsu-beszéde
. 

Bücsut akarok venni én is önöktöl, igen tisz- 

telt barátim. Nem akarom ezúttal 
t. baratomat, ko- 

rünk elnökét, a kivívott eredmények 
elsorolásában 

követni; oly szépen, oly fényesen, mint ö ezt tevé, 

én amugy se tehetném; de nem teszem ezt azért 

sem, mert nem érzem magamat
 hivatva arra, hogy 

hivataltársaim és magam nevében köszönetet 
mond- 

jak önöknek t. barátim azon erőös meggyőződésért, 

melylyel sikerült az eredményt 
kivivniok; nem ér- 

zem magamat erre hivatva azért, 
mert hiszen ezért 

a köszönetet meg fogja adni a nemzet, minden- 

esetre meg fogja adni az utókor,
 és megadta már 

önök önérzete. Nem teszem ezt azért, mert hisz 

önök nem a kormány kedvéért a
lkottak maguknak 

meggyöződést, hanem meggyőzödé
sből, a mely már 

létezett, pártolják a kormányt. (Élénk tetszés.) Mert 

nem a kormány alkotta e pártot, 
hanem e párt al- 

kotta a kormányt, s ennek következtében mi nem 

vagyunk és nem lehetünk egyebek
, mint a pártnak 

kifolyása és koronázza bár közös fáradságunkat 

némi siker, semmire sem leszünk 
büszkébbek, mint 

származásunkra. (Élénk tetszésnyilv
ánitás.) 

De ha e tekintetben nem vagyunk és nem 

lehetünk egyebek, mint e párt kifolyása, a kor- 

mánynak van egy más hivatása, föladata: a köz- 

vetités a korona és a nemzet között. Minden vi- 

szonyok között nehéz e feladat; 
de felette nehéz 

volt az elmult időkbeu, felette nehéz azon kérdé- 

sekben, melyek nem a korona és 
egy ország, ha- 

nem egy nagy monarchia két külö
n államának ér- 

dekeit tüzték ki a kiegyenlités tár
gyául. Itt a ko- 

ronának saját érdekein kivül, melyek a fentartás, 

az állandósítás érdekei, épp ugy kellett a biroda- 

lom másik államának érdekeit ké
pviselni itt, mint 

képviselnie kellett és képviselte, ott a mi államunk 

érdekeit a birodalom másik államával szemben. 

Ezen átmeneti nehézségeket megszün
tette most az 

alapkérdések megoldása. És ha eze
n felette nehéz 

feladatot sikerült eredménynyel megold
ani, ezt csak 

önök bölcseségének köszönhetjük és annak, hogy 

mindig és változatlanul szem előtt ta
rtván az elvet, 

szem előtt az állam függetlenségét, az állam ön- 

állóságát és saját meggyöződésüket, néha néha 

egyes véleményárnyalatokban nézeteiket bizalom- 

mal idomitották a magasabb czél követelménye
ihez 

Ha 6 tekintetben a kivivott eredmény, 
melyet 

mint oly szépen mondá igen t. barátom, csak a 

szánandó vakság nem lát, vagy a kajá
n irigység 

tagadhat, némi fényt vet kormányra is; e
z előttem 

ugy tetszik, mint hegyek orma, midőn a nap le- 

nyugszik : rajta látszik a fény, de nem tőle jön. 

Az egyetértést közöttünk most és ezentú
l egy 

körülmény biztositja, ha egymás közöt
t testvériesen 

osztozván az eredmény érdemében, az oroszlány- 

régzt szivesen átadjuk annak, kinek nevét
 pártunk 

nkiben annyi hazafinság, ha szükséges annyi büszkén viseli. (Zajos éljenzés.) 

628 

Politikai köszönetet tehát nem mondhatok; 

arra hivatva nem érzem magamat; de engedjék 

meg, hogy köszönetet mondjak azon szivélyes, ba- 

rátságos, öszinte támogatásért, mely nehéz állásun- 

kat nem csak türhetővé és lehetővé, de lehetőleg 

- kellemessé tette. Vegyék tehát mindnyájan egyen- 

ként és összesen hálás köszönetünket. 

És most még egy szót. (Halljuk! Halljuk !) 

Országgyülésünk müködésének bevégzése után a 

jövő kérdése áll előttünk. Ha a többség, ha a kor- 

mány eddigi küzdelmeiben csak saját dicsőségét, 

vagy saját érdekeit tekintette volna, őszintén meg- 
vallom, hogy szebb, hogy kivánatosabb eredményt 

egyénileg mind reánk, mind a többség egyes tag- 

jaira nézve kivánni nem lehet, mint a választások- 

nál alkalmat találni arra, hogy a dolgok vezetését 

másoknak engedhessük át. 

De e párt és a kormány nem egy helyzet 

kellemetlenségeért küzdött, s nem saját érdekeit 

teheti előtérbe, nem azt, hogy pályáját fényesen 

végezze be, hanem hogy a kivívott eredményeket 

bíztositsa. És azért küzdenünk és győznünk kell, 

smeg vagyok gyözödve, hogy fogunk küzdeni 

azon fegyverekkel, melyekkel küzdöttünk eddig, 

és fogunk gyözni azon fegyverekkel, melyekkel 

győztünk eddig. (Zajos tetszésnyilvánitások és él- 

jenzés.) 

Utasitaás 

az Erdélyben felállitott külön urbéri birósá- 

gok számára a birtok-szabályozási perek kö- 

rüli eljárás tárgyában. 
(Folytatása és vége.) 

VII. Fejezet. 

Az itéletek végrehajtásáról, a számitási vagy föl- 

mérési hibák utólagos kiigazitásáról s a szabályo- 

zási költségekről. 

38. §. A jogerejü itéletek vagy a helybenha- 

gyott egyezségek végrehajtása hivatalból, és pedig 

az első folyamodási urbéri törvényszék egyik tagja 

által s egy közigazgatási tisztviselő közremüködé- 

sével történik. 

A végrehajtásra törvényszékileg kiküldött tag, 

a müködő mérnök s az illető közigazgatási tiszt- 

viselő előleges meghallgatása után a végrehajtás 

időpontját meghatározza, s erről a feleket oly 

hozzáadással értesiti : hogy a kitüzött végrehajtási 

határnapon jelenjenek meg, ellenkezö esetben a 

végrehajtás jelenlétők nélkül is meg fog történni. 

A kihasitás a biróilag helybenhagyott szabá- 

lyozási, illetőleg felosztási terv szerint történik — 

melynek megfelelő tervrajz készitendő. 
A Lihasítás magtörtánte után a bizottmány 

által egy hites mérnök hozzájárultával az új tér- 

kép s a birtok-állományok új táblája (birtokkönyv) 

a hitelesitési záradékkal elláttatik. 

A bizottmány a végrehajtás foganatositásáról, 

az új birtokrészek kihasitásáról s birtokbaadásáról, 

s ezzel egybefüggőleg teljesitett hitelesitésről jegy-
 

zökönyvet szerkeszt, s azt az urbéri törvényszék- 

hez az összes periratokkal együtt bekdüldi. 

A megtörtént véghajtásról az érdeklett felek 

végzés által értesittetnek, melyben kiteendő 
: hogy 

szabadságukban áll a térképről és a földkönyvről 

bármikor hiteles másolatot venniök. 

Az első birósági urbéri törvényszék a határ 

új kihasítási térképét és birtokkönyvét az illető te- 

lekkönyvi és adósorozati hivatallal további hivata- 

los eljárás végett közölni köteles. 

Ennek megtörténtével az új térkép és föld 

könyv a törvényszék irattárában öriztetik. 

39. §. Birtokszabályozási perekben a felebbe- 

zésen felül más jogorvoslatnak (perujitásnak, visz- 

szahelyezésnek stb.) nincs helye. 

40. §. A szabályozás alkalmával történt szá- 

mitási vagy felmérési, vagy a végrehajtásnál k
öz- 

bejött másnemüű hibák kiigazitása a végrehajtás 

megtörténtétől számitandó egy év alatt kérelme- 

zendő. Későbbi ily tárgyu kérelem hbivatalból visz- 

szautasittatik. 

41. §. E kérelem az urbéri törvényszékhez 

irásban nyujtandó be. A kérelmezőnek szabadsá- 

gában áll, az illető szolgabirónál, mint közigazga- 

tási hatóságnál kérelmét szóval előadni, ki azt 

jegyzökönyvbe veszi, s az illetékes 
urbéri törvény- 

székhez haladék nélkül beküldi. 

42. §. Az urbéri törvényszék, ha a 
kérelmet 

nyilván alaptalannak nem találja: a szükséges 

nyomozások megtételére egyik tagját, egy hites 

mérnökkel együtt a helyszinére kiküldi. 

E vizsgálat megtörténtének határnapja és a 

vizsgálat tárgya az érdeklett feleknek oly figyel- 

meztetéssel adatik tudtul: hogy a vizsgálat tár- 

gyát képező körülményekre nézve, 
annak befejezte 

után utólagos felszólalásoknak helye 
nem leend. 

43. §. A birói küldöttség a kitüzött határn
a: 

pon a felek közt a kiegyezést megki
sérli. A létre- 

jött egyezséget, vagy ha az egye
zkedés nem sike: 

rül, a kérelem minden pontja irán
t folytatandó nyo- 

mozásai eredményét megerősités, illétőleg határo- 

zathozatal végett a kiküldő törvényszék elé ter- 

jeszti. 

A határozat hozatala és végreh
ajtása a 32- 

38. §§-ban foglalt szabályok sz
erint történik. 

44. §. Mindenik fél az önnön képviseletével 

járó költségeket maga viseli. 

A volt jobbágyok a felméréshez szükséges 

szekeres és kézi napszámot kötelesek ingyen szol- 
gáltatni. 

A birtokszabályozási más költségeket kizáró- 

lag a volt földesur, illetőleg a közbirtokosság, jó- 

szágaik terjedelméhez mért arányban viselik. 

Ezen arány meghatározásánal a volt jobbá. 

gyoknak jutott birtokok azon korábbi főldesur bir- 
tokához számittatnak, a kinek urbéri szolgáltatá- 

sokkal tartoztak. 
45. §. A költségeket, ha a felek másként 

nem egyeztek, a szabályozás befejezéséig a felpe- 

res előlegezi. A 32. §-ban érintett itéletben felpe- 
res kérelmére, a felszámitott és előlegezett költes. 

gek számszerüleg meghatároztatnak , a későbbi 
költségek az egyes végzésekben állapittatnak meg, 
s mind ezen előlegezett, valamint a végrehajtási 

költségek megtéritése iránt, a törvényszék a végre- 

hajtást elrendelt végzésben intézkedik, s a szabá- 
lyozást befejező végrehajtás alkalmával, ha le nem 
fizettetnének, az előlegező kivánságára ezen költ- 

ségek is behajtandók. 
Kelt Buda-Pesten, 1868-dik évi oct. 12 kén. 

Horváth Boldizsár, 
m. kir. igazságügyminiszter. 

NAINPH NHINtHNá. 
Gyula-Fejérvárl érsekké, legújabb 

hir szerint, szamosujvári püspök Vancea János 
neveztetett ki. 

= A helybeli kir. jogakademiai ifjuság 
kebelében létesitendő önképző egylet javára, az 
idei bálidény alatt az emlitett ifjuság által adandó 

tánczvigalom rendezésére osztályonként, titkos sza- 

vazattal megválasztott bizottmány, a következő ta- 
gokból áll: elnök: Hatfaludi József; alelnök: Sa- 

lamon Sándor; jegyző: Ürmösi Miklós; pénztár- 

nok: Madán Ferencz; ellenőrök: Török Bálint és 

b. Bánfiy Ernő; továbbá: Gál Jenő, Mikó Imre, 

Schlauf Gyöző, b. Józsika Sámuel, Vajna Domo- 

kos és Nagy Imre urakból. A bizottmány magát 

szervezve, müködését megkezdte. 

= Az első erdélyi vasút megnyitási 

idejéről már annyi variatioban szólott a hir, hogy 

fenntartással kell közlenünk a legújabbat is, mely 

ez időpontul decz. 25 ét már mint a bizonyosak 

legbizonyosabbikát jelöli ki. 

= A külmagyarutozai olvasó egylet 

alapszabályai f. hó ő én a kormányszék által meg- 

erősittettek, s az ezelőtt két évvel, a Szentgyörgyi 

Lajos néptanitó elnöklete alatt lelkes tagokból ala- 

kult egylet már szép virágzásnak indult, Tagtárs 

lehet minden feddhetlen életü ember. 

= A közkedvességüvé vált szinházi 

álarczos tánczvigalmak jövő január 12-én és 21 én 

fognak megtartatni. 

= Az izraelita congressust Pesten folyó 

hó 14-én nyitotta meg az oktatásügyi miniszter. 

= Nagy Szebenben a földben, mintegy 

1 lábnyi mélyen római pénzekre akadtak. A pénz 

egy fazékban volt elásva, s mint a körirat mutatja, 
az első római császárok idejéből való. 

= A Maros partjáról irják: F. Idecs 

községében f. hó 5-én ismét 34 ház s mintegy 42 

földész, a lelkészi gazdasági épületekkel s takar- 

mánynyal együtt a lángok martalékává lőn. A föl- 

dészek hajlék és a mindennapi kenyér hiányában 

kétségbeesve néznek a már beköszöntött téllel szem- 

be, s nyugtalanul várják a tavaszt, hogy a tutajá- 

szat beálltával a veszteséget legalább némileg ki- 

épülhessék. Nem kis akadályára szolgál a tutajá- 

szatnak e téli idényen azon körülmény, hogy a 

gyergyóiakat az ottan dühöngött marhavész miatt 

a Gyergyón kivüli havasokban tutajfa kihordásra, 

mint máskor, felhasználni nem lehet. Némely tuta
j- 

kereskedök, a mint hirlik, a f. kir. főkormányszék- 

hez folyamodni készülnek, hogy a gyergyói lakos- 

ságnak engedtetnék meg a Gyergyón kivüli hava- 

sokból marháikkal a tél folytán tutajfákat kihúzni. 

Tagadhatatlan, hogy ha ez megtörténik, a tutajá- 

szat nagyobb lendületet nyer, mert többen lesznek
 

a vállalkozók; de vajjon kárpótolni lehetne-e az
on 

veszteséget, mely nemzetgazdászatílag okoztatnék 

az által, ha a netalán még lappangó marhavész 

vidékünkre is becsempésztetnék ?.! Vajjon nem 

alája rendelendők e a tutajászati előnyök, a nem- 

zetgazdászati érdekeknek és előnyöknek 
! ? 

— Huüttemann nálunk nagytetszésben ré- 

szesült lovartársulata, mint a ,Herm. Ztge irja, 

folyó hó 19-én kezdve N. Szebenben próbálja sz
e- 

rencséjét. 

= Jövő szombaton, e hó 19-én 
szinhá- 

zunk egyik kiváló tagja Takács Ádám jutal- 

mául Hugó Viktor ,Tudor Mária, vagy sziv
 és trón 

czimti regényes drámája adatik. A nagy Nesztor 

6 hatásos szinmüve egykor hazánkban is mindenüt
t 

nagy feltünés és tetszéssel adatott, és szinészeink 

elődei ebben is szép emlékkel élnek még most is 

közöttünk. Hiszszük, hogy ez élvezetes mű s a ju- 

calmazandó fáradalmai méltó fgyelemben fognak 

részesülni. 

— (Necrolog.) Hallerkői ifjabb gróf Haller 

Ferencz tulajdon és gyermekei Aloizia, Oszkár, 

Irma és Ilona nevökben vérző szivvel jelentik nöje,
 

illetőleg édes anyjok, született Baroch Eliza 

folyó hó 11-kén reggeli 8 órakor 
tüdöszélhüdésben 

két havi sulyos bpetegség után történt 
jobblétre át- 

szenderülését. A férj egy hű nőt, 
ki az 1848-diki,



a hazára sulyosult vészből férjére is nehezült nyo- 

masztó csapásokat elbirhatóvá, elhordozbatóvá tenni, 
azokat enyhiteni páratlan kitartással igyekezett; 

gyermekeivel együttesen követve azt egyik fogdá- 

ból a másikba A gyermekek egy kitünő gondos, 
a sziv melegével ragaszkodón ápoló édes anyát 

vesztettek. Fejéregyházán, decz. 12 én, 1868. 

Dr. Balassa koporsójára ő Felsége a 

Királynó egy eleven szép koszorut küldött, mely a 

koporsón ott diszelgett. – A nagy orvos temetésén 

jelen voltak még az udvar küldöttje: b. Nopcsa 

Ferencz, a bécsi egyetem részéről dr. Dumreicher 

gebészeti mütö és tanár; gróf Andrássy Gyula, Hor- 

váth Boldizsár, b. Wenkheim Béla, Bedekovics 

Kálmán miniszterek, Horváth Mihály püspök és 
Majláth György országbiró. A tudományos intéze- 

tek közül testületileg megjelentek : a magyar tudo- 

mányos akademia, az egyetem mind a négy kará- 

nak testületei, a buda pesti orvos-egylet, a termé- 

szettudományi társulat stb. 

—– A katon ai határörvidék megszüntetésére 
czélzó lépésekről irja a zágrábi lap, hogy elvben 
már el van fogadva örsereget állitani fel a hatá- 

ron a mostani cordon helyett. Ez őrség a katonai 

hatóság alá helyeztetik és gyalogokból s lovasok- 
ból fog állani és jövő évben már életbe lép. A 
parancsnokló tisztek évi pótlékot kapnak, az őrség 
pedig áll ellenőrökből, főfelügyelők- és felügye- 

lökböől. 
— A népiskolákról szóló törvény a bi- 

vatalos lapban közzététetett. 
– A közlekedési es közoktatási mi- 

niszterek által a téli hónapokra életbeléptetett ha- 
józási iskola megnyilt a pesti kereskedelmi akadoe- 
mia helyiségeiben. Kenessey Albert hosszabb be- 
szédet tartott ez alkalomból, melyben a hazai gőz- 

hajózás történetét röviden előadta 1830. sept. 17- 
dikétől kezdve, a midőn ,I. Ferencz" legelőször 
tette kisérleti utját a Dunán; vázolta fokonkénti 
fejlödését s a hajósok értelmi kiképeztetésének 

szükségét. Miután elmondta a tantárgyakat, bemu- 

tatá azok előadóit is, ugymint Beck József szép- 
irás-, Tóth Gábor számtan, Maár Péter földrajz-, 
Catinelli Hektor vám- és biztositási ismeretek és 
Carner János számvitel tanár leszen, mig Bugát 
Ferencz a gözgép ismét adja elő. 

– Becke báró, közös pénzügyminiszter, 
egybehangzó bécsi távsürgönyök szerint mostani 

állását a konstantinápolyi nagykövetséggel cseréli fel. 

=Elismerő nyilatkozat. Folyó hó 8-án 
a város tójánál levő tanyámon a Victoria bizt. 
társaságnál biztositva levő épületeim közzül két 

istáló földig égett. Azon gyors és ezen társaság- 
nál már szokott méltányos eljárásáért, mely sze- 
rént tetemes károm 94 óra leforgása alatt felvé- 

ve — s teljes értékben kifizetve lön, nem mulaszt- 

hatom el — elismerő nyilatkozatomat meg tenni, – 
polgártársaimnak a „Victoriáta, mint a mely- 
nek , már számtalan esetben bebizonyitott elve, 
kár esetén gyorsan és méltányoson járni el, legme- 
legebben ajánlván. - Kolozsvártt, dec. 9 én 1868. 

Szász Ádám. 
= Megjelent és beküldetett „Az unitá- 

riusok háromszázados zsinati ünzepélyének em- 
léke", telve a magasztos imák és ragyogó szónok- 
latokkal, melyek közül egy párt kivonatilag mi is 
ismertettünk annak idejében. Ára 70 kr. A tiszta 
jövedelem az unitáriusok tordai iskolája épitési 
költségeinek fedezésére fordittatik. - Ugyancsak 

beküldetett az unitáriusok kolozsvári első papja 
Ferencz József által a fennebbi ünnepélyen elmon- 

dott remekbeszéd ,A hit és lelkiismeret szabadsá 
ga czimalatt. Ára 30 kr o. é. 

= Előfizetések a „Honvéd fötiszti sehe- 
matimus"-ra 2 frtjával és utánvét mellett 1 forint- 

jával folytonosan elfogadtatnak következő czim 

alatt : Pest, városligeti fasorban, Liedemann- féle 
kertben. A névkönyv érdekes, mert a létező egyle- 
tek szerint – megjegyzésével a hol tartózkodás- 

nak — tárja fel a még életben levő 1848/9 ki hon- 
védtiszteket, és felemliti azonkivül a jelesebb cse- 
lekvényeket, melyek egyik vagy másik egylet ré- 
széről eszközöltettek. 

— Wielicska, a Lajthán tuli országok e 
nagy kincse s Európa legnagyszerübb sóbányája 

elveszettnek tekinthető, ha valósulnak az utolsó tu- 
dósitások. A nagy védgát, melyet roppant erőfeszi- 
téssel emeltek, csak 4 óra tartamáig birt ellent- 
állni a viznek, mely csakhamar a fáradt személy- 

zet nagy megdöbbenésére még erősebben omlék 
szét az aknákba, perczenként 240 köbláb s már 

70 lábra megtölté, ugy, hogy még csak nehány öl 
— és elzárja még az utat is, melyen segélyt vi. 

hetnének ellene. Gátak helyett most kiszivattyuzni 

akarják a vizet, de hol találnak gépet, mely na- 
ponként 300,000 köblábat felszivni birna ! A leg- 
jelesb szakférfiak gyültek egybe, de meglehetős 

zavarban vannak a teendők iránt, mert a puszti- 
tás iszonyn, az alsóbb fekvésü aknákban közel 2 
millió köbláb viz gyült össze, Wielicska lakosai a 

város beomlásától remegve, kivonulni készülnek, a 
bgaktáerst pedig más fébányákba szál- 

Hivatalos értesitések kivonata. 
rverések. Maros- Vásárhelytt ház és te- 

lek decz. 29, febr. 11, márcz. 22. Dobokame. 
gyében N.- Sajón fekvök febr. 4, márez. 9. - Kü- 
küllömegyében Mikefalván fokvők márcz. 1, ápril. 
1.– K. Visártélsti L ház és telek jan. 27, febr. 27. 
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Nemzeti szinház. 

Decz. 11-kén: Nabuchodonozor.* 
Decz. 12.kén: Á Sz. Mátrai Laura ju- 

talmára: ,Völgy Lilioma.4 Barriere tragoediája. 
(Hibásan áll a szinlapon: dráma.) A zsufolásig tö- 

mött ház nagy és szép közönsége viharos tapssal 
és koszoruk özönével fogadta jutalmazottat, kivá- 

lasztott kedvenczét, kit méltán illet ily kitüntetés 
és a munkásság annyi tövise után a babérkoszoru. 

Mint Mortsauf grófné, ma is általános tetszésben 

részesült. Szerepét folyvást gondosan kezelte; já- 
tékában mindvégig a müvészi nyugalommal egye- 
sitett nemes tüz, lelkesedésnek adott kifejezést, 
mit ő teljesen hatalmában tart s hatása biztos. Ki- 

válólag sikerült több részlet közül ezuttal csak az 
utolsó felvonás végjelenetét kivánjuk kiemelni, me- 

lyet sok érzéssel játszott el, s az egy személyben 
egyesitett családanya és szerető érzelmei kifejezé- 

seinél, ugy a fájdalom, mint öröm hangját hiven 
eltalálta Kovács Gyula Felix szerepében nem 
minden siker nélkül müködött, bárha ezen szerep 

sajátképi szakmakörén kivül esik. Takács Mort- 
sauf gróf szerepében a kiméletlen férjet a közön- 
ség több versen nyilvánitott tetszésére, kifogástala- 
nul alakitotta. 

Decz. 13-kán: „Viola.* 

Decz. 14-kén: „Matrózok a födélzeten.4 
A ballettel össszekötött operett minden tekintetben 
sikerült, Az ének és zenerészletek kiváló jól men- 
tek, mi nemcsak a játszó személyek buzgalma, ha- 

nem a derék és szakavatott operett vezénylő kar- 

mester, Strobel úr, igyekezetének tulajdonitható. 
Decz. 15-kén : Itt először: „Ál jó embe 

rek,4 vigjáték 4 felvonásban, irta Barriere és Ca- 

pandu, forditotta M. M. Legtöbb és legegészsége- 
sebb komikum a Peponet (Takács) jelleméből foly 
kis a körül öszpontosul. Nevetségessé van téve 
benne az atya, ki leányai kiházasitásával üzérke- 

dik, mig végül kapzsiságáért ugy lakol meg, hogy 

mindenét elvesziti. Rajta kivül még nem egy élet- 
hüű alakot láttunk e darabban, kik jöttek, mentek 

és cselekedtek is, csaknem mind a drámai végczél 
érdekében. A vigjáték eleven és mulattató s a jobb 
repertoire-darabok egyike leend. Takács ma kitünő 

jól alakitott s az előadás sikerében legnagyobb 
érdem őt illeti, Takács bámulásig sok oldalu szi- 

nész és minden genreban eredményt tud felmutatni; 
erről ma is bizonyságot tett, mely alkalommal mü- 

vészileg alakitott s élénk játéka által folyvást le- 

köté a közönség figyelmét. Kovács Gyula (Edgard) 
jól játszott, Albisi Anna és Szabó Pepi asszony 

(Peponet leányai) igyekezetet tanusitottak. Közön- 
ség gyéren volt, noha ez eleven vigjáték valamint 

mindenütt, ugy nálunk is nagyobb részvétre tart- 
hatna számot. 

A közönség köréból. 
Viszonválasz a ,K. Közlöny ,nyilasának. 

Dézs, decz. 8. 1868. 

Midőn ezelőtt mintegy három héttel a „Kol- 
Közlönye nov. 10 diki számában megjelent rövid, 

de súlyosan sértő közleményt a ,M. Polgár" 136- 
és 137-ik számában figyelmemre méltatám : remény- 

lém, hogy esetlen megtámadom adandó válaszában 

személyesen fogja magát bemutatni, s igy módot 
nyujtand nekem a felől meggyözőödhetni, miként 

bir-e személye a férfiui és hazafi érdem azon mér- 
tékével, melynél fogva képes lehet felettem jó vagy 
rosz itéletet hozni. Mint látom e föltevésem hely- 
telen vala; s ennélfogva ezen szenvedélyes irigyem, 

minden érdemleges vitatkozásra lehetetlenné is tevé 

magat. Mert azon egyén, ki polemiáiban a névte- 

lenség kényelmes takarója alá vonul: bizony lel- 

kemre! nem érdemli meg, hogy „badarságaival" 
valaki foglalkozzék. - Nem is más szempont iratja 

tehát véllem e néhány sort, mint az, hogy kimu- 
tassam, miszerint ezen (a Nyári Pál értelme sze- 
rinti) úr, a ,K. Közlöny 141 és 144 számaiban 

is rágalmazott. 

Igaz, hogy a ,M. Polgár« 39. és 40. számai- 
ban, mindazon kifejezések feltalálhatók a ,Nézetek* 

czimüű czikkben, melyeket az árva nyilas idéz. Van 
ott bizony mindenféle szó a magyar kifejezésekből. 

De uram, ha azon közleményeimben felállitott el- 

veimet szándéka fejemre olvasni: nem csak egyes 

tételeket kellene belőle idéznie, összevissza hányva, 
hanem a benne foglalt eszmét kellene megtámadni. 
Maga az „uri imádság"ő is trávestalható a legbot- 

rányosabb kifejezésekig, ha szórendjét, s tételei 

sorát megforditjuk, összevissza hányjuk. Ám ki- 

sértse meg „nyilass úr, ha nem hiszi, De az esz- 
me, az eszme megmarad benne imádandónak a 
sátán minden törekvése mellett is. 

Ha valaki a vitába sodort „Nézeteimet" csak 
felületes figyelemmel is olvassa : kétségkivül fel- 
találja annak azon kettős irányát, mely szerint a 
hivataldühtöl elvakitott közönségnek be akarám 

mutatni, hogy szabad-független állásban még ta- 
lán inkább lehet szolgálni a hazát; s hogy más- 
felől csak is ily szabad- független állásu férfi lehet 
országos képviselő. S ezen felállitott igazságokból 

vontam le következtetéseimet, — nézetem szerint — 
megyénknek egy akkori botlására. A ki már az 
irálytan legelső elméletét tudja, tudni fogja azt is, 

hogy az iró felállitott eszmei diadaláért, köteles 
minden szineket használni a végett, hogy gondolata 

magasra emelkedjék a többiek felett. Ezekből fo- 

lyólag én a mult évi ,Nézeteketé ma mint törvény- 
széki ülnök aláirom — holott a „M. Polgár" 39. és 
40-ik számaiban azt nem tevém; mert nyugodt 

lélekkel állitom, hogy ha becsületes és józan 
lelkü férfiu fogja azon két czikket elolvasni : bi- 

zonyára egészen más meggyőződésre jutand felőlemi 
itéletében mint a „nyilas4, kit az irigység elvaki- 

tott. Még szerencsétlenebb e ráfogásoknál a ,nyilas 
azzal, mit megyénk főispánja elleni ellenségeskedé- 

sem bebizonyitására hoz fel, t. i. a ,M. Polgár" 
mult évi 69. számában megjelent Girolti levél té- 

teleinek idézésével. Mert először azon levél irásá- 
nak idejétől máig egy esztendő folyt le, s igy csak 

megengedi a nyilas4, hogy ez év alatt a megye 
kormányzásában is jöhetett be oly változás, mely 
felett én is örömömet tolmácsolhatám f. évi nov. 
3 án. Mert másodszor, csak elösmeri azt is édes 

nyilas« úr, hogy a eriticus sokszor éppen legjobb 

barátja müvét veszi bonczkése alá s éppen azért, 

hogy reábirja a jobb követésére, s ezáltal minde- 
nek tiszteletét szerezze meg számára. Hanem per- 

sze az, a ki okvetlen rágalmazni akar, az ilyenre 
nem igen gondol. Neki jó bármely eszköz csak 

czélra vezessen; s éppen ezen tény jellemzi az 

ilyen „nyilas4 féle czikkezőket legjobban. 
Nem változtattam tehát sem politikai elveimet, 

sem ,nézeteimet", s azért még sem vagyok ellen- 
sége főispánunknak sem, ha mindjárt szörnyet is 

talál halni csodájában a ,nyilas.4 Vagyok a ki 

voltam, s leszek a ki vagyok, – azon különbség- 

gel, hogy tanuló embernek okvetlen eléhaladni kell 
még a ráfogások és irigykedések egész özönével 

szemben is. 
De kérdem kicsoda ön? ki még annyit sem 

tud, hogy ,a betü megől, de a lélek az, 

mely elevenit!« Kicsoda ön, kire oly jól talál 
a nagyemlékezetü Kazinczi Gábornak 1849-ben 

Madarász Lászlóhoz intézett eme kifejezése: „ka- 
paszkodol az előadás egérfarkába, mert nem tudsz 

megbirkózni a gondolatok hyénájával.6 
Na kérem, mondja meg hogy hivják... Ne 

vét óhajtja tudni az „árva nyilas" nak 
Lészai László. 

T. szerkesztő úr! A „Magyar Ujsága decz. 
2-ról 143 ik számában Sz. Régenből egy czikket 

közölt, melynek névtelen irója felhiv, hogy feltett 
kérdéseire nyilatkozzam. Mindezen interpellatiókra 

válaszolandó bátor vagyok becses lapját igénybe 

venni. Legelőbb is azt mondom: „hogy a ki nem 

tudja, ne fújjat, mert a ki, mielőtt a dolgot min- 

den oldalról megvizsgálná, és a tárgy valódi állá- 

sát kikutatná, csak egyszerre neki fog egy czikk 
iráshoz, magával együtt másokat is tévútra visz. 

Bizony bizony, ha tudná jó uram, hogy a já- 
rásom 4 falujából részben befizetett útmunka meg- 
váltási pénzösszeget, a felsőbb rendeletek értelme 

szerint még a mult julius hó 27-ről 773. sz. alatt 
a megyei tisztséghez felküldöttem, és hogy annak 

hovaforditásáról aztán a törvények értelmében a 
tisztség maga rendelkezik, s hogy egyébiránt a 
fénnforgó összeg a sok rosz hid kijavitására ajánl- 

tatott fordittatni az alispáni hivatal részéről, mind- 
ezeket ha ön tudná, akkor sem engem, sem más 
hivatalt, sem közvetve, sem közvetlenül rosz és 

törvénytelen eljárással nem gyanusitana. És továbbá, 

ha tudná, hogy az útmunka nem járásonként, ha- 
nem egyes község erejéhez mérten, levonva a 
magokat megváltott egyének összegét, osztatott ki 

útrésze minden talunak külön-külön, nem állitaná, 

hogy a magokat megváltott egyének helyett a te- 

hetetlenebb és szegényebb polgárok készitették meg 

egészen az útat. Még jó, hogy beismeri, miképp 

a munka be van végezve, s képzelem jól esik ön 
nek is jó úton járni, hol szekere nem döl fel, s 
nem akad mély katyukba? De most az egyszer 
nagyon rosz úton indult ön, s a gyanusitgatások 

mély süppedékében képzelő tehetsége ugyancsak 
beleszorult. Végül fel a sisakkal jóuram, álljunk 
elő nyiltarczal, mit mindnyájunknak hivatása kö- 

vetel, ne féljünk bevallani az igazságot, ha jobb 
meggyőzödésünk biztosit annak valóságáról, az én 
hivatalom nyiltságot és igazságot követel, eddigi 
működéseim is nyitott könyvként állanak, vesse le 

ön is a gyenge fátyolt, mely alól a főbb vonalak 
ugy is kivehetők; és hagyja azt oltalmul az ál- 

prófétáknak. S ha a tiszta igaz tényálladék elő 
sorolásával sikerült, önt a gyanusitgatások ösvényé- 
röl az igazútra vezetnem; fogadja még támbotúl 
azon ajánlatom : „hogy a ki nem tudja, ne fújja.4 
Ha pedig némi felvilágositásra még szüksége van, 
akár hivatali helyiségemben, akár azon kivül meg 

gyözö okokkal készséggel szolgálok. 
Sz.-Régen, 1868. decz. T én. 

Szász Samu, szolgabiró. 

Nyilatkozat. Miután Herrman Otto úr a 
muzenm-egylet igazgató választmányához ellenem 
közelebbről beadott beadványában becsületemet is 
rágalmakkal támadta meg, kénytelen vagyok ez 

ügy hivatalos eldöntéséig mindent hallgatással mel- 
lözni. Pávai Elek: 

KÜLFÖLD. 
Athen, decz. 12. Nem tekintve a védhatal- 

mak, valamint Ausztria és Olaszország sürgető elő- 

terjesztéseit, a görög kormány mindez ideig vona- 

kodik eleget tenni a török kormány által tett 
veteléseknek. Photiades bey, e tv 

elutazni készül. 

A ,France" ettől eltérően jelenti: 
azon reményre jogosit, hogy az ultimatum lnden 
idejének letelte elött a görög-török viszály alkudo- 
zások utján kielégitő megoldást fog nyerni. (2) 

A „Patriof következő részleteket közöl a je- 
len török- görög válság keletkezéséről : „Caneából 
nov. 28-ról kelt levelek szerint, a krétai fölkelés 
még erős lábon állott a mirabeltói kerületnek 3 
legjelentékenyebb eparchiájában. November elején 
a porta bizonyosságot szerzett a felől, hogy a hel- 
len bizottmány által szervezett erősbitéseknek kelle 
Görögországot elhagyniok, s a szigetben kiszáll- 
niok, még az első hó esés előtt egy nagy csapás 
megkisérlése végett. Ennek azért kelle történnie, 
hogy Európa észrevegye a krétai kérdésnek még 
függöben lételét. Ennek folytán a porta élénk elő- 
terjesztéseket tett Athenében, ugy, hogy az önkén- 
tesek szállitása elmaradt. Midőn a szigetbeli fölke- 
lők erről értesültek s egyszersmind megtudták, 
hogy Ali pasa ujabb expeditiót készit ellenük, oda- 
hagyták ayo-vassiliv állásaikat, s kisebb csapatok- 
ban a hegyek közé oszlottak szét.« 

A ,„Kreuzztg" egy czikkben visszatér a ha- 
talmak által garantirozott németországi status duora 

Bizonyos az, hogy Németország sem- és igy szól : 
miféle jogosulatlan beavatkozást nem fog eltürni; 
ha a hatalmak a béke fentartását óhajtják, sokkal 
helyesebben tennének, ha a bizonyos oldalról jövő 

izgatások ellen lépnének fel egész batározottsággal. 
Madrid, decz. 12. A cadixi tudósitások 

egészen jelentéktelenek. Az itteni „Gacetta" irja: 

A kormány — itteni diadalában biztos levén 
nem akarja a támadást elsietni és az izgatóknak 

időt akar engedni, hogy a józanság és hazafiság 
szavát kövessék. E közben a kormány csapatai 
mind jobban körülfogják a fölkelöket. A kormány 

— u. m. a „Gacetta — azon nyugodtsággal jár 
el, melyet neki erejének és jogának tudata köl- 

csönöz. 

Alsó-Arragoniában carlista mozgalom készit- 
tetik elő. A kormány erélyes intézkedéseket tesz 

ezen fölkelés szemmeltartása végett. 
Izabolla királyné volt tanácsosai Gonzales 

Bravo elnöklete alatt Párisban egyesültek; a spa- 

nyol forradalom menete újabb reményeket keltett 
fel bennök s most a legalkalmasabb eszközökről 
tanácskoznak királynöjük visszahelyezésére. 

Az ,Epocat saragossai levelezői szerint ott 
monarchicus manifestatio történt; mely alkalommal 

Espartero királylyá kiáltatott ki. Ugyanott jövő 
vasárnap egy köztársasági manitestatiónak kellend 
törtennie, mely Esparterot elnökké fogja kikiáltani. 

Az almagrói republicánusok szintén táviratot 

küldtek Esparteroboz, melyben kijelentik neki, hogy 
ö reá esett választásuk; hogy igy ő, vagy a sk 
nyol koztársaság elneke; vagy I. Baldomer 

alatt spanyol király legyen. 

Bukurest, decz. 11. A kamara mai lésé- 
ben a miniszterelnök felelt a bolgár bandákra vo- 

natkozó interpellátióra és ázt mondja, hogy a mos- 

tani kormány ama bandákat nem védelmezi s in- 
kább arra érzi magát hivatva, hogy kevésbé poli 
tikával, mint inkább jobb belkormányzattal fogl 1- 
kozzék. 

Az „Unio" Berryernek egy levelét közli, me- 
lyet az halálos ágyán intézett gr. Chambordhoz; a 
levél igy hangzik : ,Oh uram, oh királyom, azt 
mondják, hogy végperözeim közelednek ! Azon fáj- 
dalommal halok tehát meg, hogy nem láttam örö- 
kösödési jogainak diadalát, mely azon szabadságo- 
kat és intézményeket szentesiteite volna, melyekre 
hazánknak oly szüksége van. Én e kivánságokat 
felségedért és ő felségeért a királynéért és drága 

hazánkeért Hrancziaországért, magammal viszem az 
égbe. S hogy azok minél méltóbbak legyenek a 
mindenható kihallgatására, életemet mindazon se- 
gedelmekkel felvértézetten hagyom el, m 
szent hitünk nyujt. Msten önnel sir; az 
s mentse meg meanezioozágot v 

szük ki: „A rgvsk 
ket minden csendb 

évnapjára volt tervezve. atdk poroszló- 
csapatok állittattak fel a Notrs-D e Lorette- 

utezában, s a temetőbe vezető többi utczákban. A 
párisi örség gyalog- s lovas osztályai tarták meg- 
szállva a Clichy utozai hajdani 

: hogy nyugodtan mar 

azonban semmi komolyal 

udvarát; s a temető 11 óra ut 
zönség Telött. Városi poros: 
metőben, s örök volták fölál 
A katonaság parancsot k 
radni, készen állván tü 
kormány ugy járt el, 

et a 

nyomni. A szomszédságban nagy néptömeg v 
összegyülve, melynek ni enged 

menetelre, vagy szétoszlásra kényszeriték 
egy 90-100-an, kik nem akerma it 
engedelmeskedni, örizet alá vétettek. 

dult elő. A nap nyugod 

el t 
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Az erdélyi gazdaságiegyesület igaz 
gató választmányának folyó évi novemb. 

23-kán tartott ülésében következő 
ügyek tárgyaltattak: ') 

folytatás.) 

A nov. 2-kára rendezett terménytárlat nov. 

83 kán nyilt meg, s bár közel 600 különböző kül- 

demény emelte annak érdekét, alig lehetet
t egyéb- 

nek tekinteni, mint a vidéki tárlatok öszpontositá- 
sának, hová azok minden kitünő czikkot bekül- 

döttek. 
A központi-tárlat három osztályba soroztatott, 

a földmivelési, kertészeti és borászati osztályokba. 

Ezok közül az első középszerüen, a más kettő ki- 

tünöen volt képviselve. A kertészeti os
ztály diszét 

emelték Gregoir-Van-Mons belga társas
ági elnök 

ár 60 különböző körtve, Tisza László és Veress 

Ferencz igen nagy számu körtve és alma külde- 

ményeik: a borászati osztály pedig oly gazdagon 

képviselte hazánk minden vidékeit, melyhez hason- 

lót eddigi tárlataink nem mutattak fel. Itt különö- 
— 

sen feltünő volt a kolozsvári pincze-egylet csino- 

san és czélszerüen kiállitott küldeménye, mely jó- 

ságban is felülmult minden másokat, mint bizony- 

sága a helyes és okszerü pinczekezelésnek. 
A kiállitott gyümölcsök biráló-bizottmány ál- 

tal tanulmányozás alá vétettek oly ezélból egyfelől, 
hogy azokat az érdekeltek előtt bizottmány ismer- 

tesse; máefelöl pedig azért, hogy az elnevezések- 

ben tapasztalt hiányok kijavittatván, a teendő fel- 
világositások által, küldöknek tanuság szolgáltas- 
sék. Ezen birálat eredményét a bizottmány tanulmá- 

nyozása bevégzése után igérte köztudomásra hozni 
A tárlatok látogatottságát illetőleg jelentés. 

tevő bizottmány, a vidéki tárlatokat illetőleg, telt 

jesen megnyugtatólag értesitette a választmányt, 

hol a belépü-jegyek s a központi tárlatra be nem 

küldött czikkek árából a tárlati költségek nemcsak 

fodeztettek, hanem meggazdálkodás is történt; el- 
lenben központi tárlatunk csak 274 egyén által lá- 

togattatott meg. 
A központi tárlat jövedelmei és kiadásai kö- 

vetkezőkből állottak : 
a) Bevételek: 

Csulak Dánielné gyüjtőiv mel- 

27 fírt 40 kr. Belépti-jegyekből gyült be. 
29 frt 21 kr. Az eladott tárlati czikkekből 

Összesen 
és 5 darab arany gr. Vass Miklós és Torma Ká- 
roly uraktól. 

b) Kiadások: 
Az előrajz- és hirdetések nyom- 
tatványaijért.. 48 frt 82 kr. 

A tárlat fölszerelési költségei 32 frt 91 kr. 
100 db dicsérő oklevél nyomtat. 32 ífrt — kr. 
Az érmek készitése 261 frt 81 kr 

Összesen .875 frt 54 kr 
osztr. értékb. bankjegyben és Tő frt 50 kr. ezüst 
pénzben. – Végre bizottmány a kitüntetendő czik- 
keket sorolta elé, eljárásának helybenhagyását 
kérvén. 

A tárlati bizottmánynak ezen jelentése tudo- 
másul vétetett s eljárásáért jegyzőkönyvileg köszö- 
net szavaztatott, továbbá teljes elismeréssel és kö- 
szönettel vette választmány Csulak Dánielnő, mint 
szintén gr. Vass Miklós és Torma Károly becses 
küldeményeit, s ezekért is köszönetét fejezi ki. 

A dijazásokat illetőleg bizottmány ajánlata 
helybenhagyatván, a tárlat kitünö czikkei követ- 

84 frt 61 kr. 

1. A földmivelési osztályban ezüst 
érmet nyertek: Mikó Mihály Gy.-Alfaluban ter- 
met 871/, fontos búzája, Gyarmathy Miklós incseli 
891/, fontos tavasz-búzája, Szentiványi Ignácz nyuj- 
tódi 841/, fontos rozsa, ifj. Tanffer Ferencz Ko- 
lozsvártt termett „Doutton kornz nevü törökbúzája. 

Bronz-éremmel dijaztattak: Miklós 
Sámuel tordai 88 fontos ösz búzája, Zsakó Járos 
toroczkói 871/, fontos ösz búzája, Keresztes Sán- 
dor incseli tavasz- búzája, Incze Miklós kerczecsorai 
rozsa, Paget János gyéres-szt-királyi ,Lady Maizet 
törökbúzája, Dezseöffy Mihályné 15-féle tuszulyka- 
gyüjteménye, Keresztes Sándor M.-Solymoson ter- 
mesztett dohánya, Weisz testvérek és Cseh Sándor 
Héjasfalván termesztett nemes komlója, végre egy 
aranynyal dijaztatott Lupes Tódor búzája in- 
cselről. — Dicsérő oklevél által kitünte. 
tendök: Herczeg János váralyai 87 fontos bü. 
zája, Timár Károly „Doutton korn*-ja, Wéér Zsig- 
mondnénak hazai törökbúzája, gr. Bethlen Károly 
bethleni zabja, Tóth Tamás Kolozsvártt termesztett 
dohánya. (Folytatjuk.) 
mze 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

különös feltételeket ezen igazgatóság elnöki irodában, hol az 

mind együttesen egy haszonbéri tárgyat képezőleg, 

vagy is 1869-ki január 1-től 1870.ki december 31-ig bezárólag terjedő bérfolyamra 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk. letti küldeménye 28 frt - kr. kezőleg jutalmaztattak : 

HHHVATALOS. 
(43) 

Mirdetimmémy. 
A kolozsvári m. királyi pénzügyi igazgatóság részéről ezennel köztudomásra 

hozatik, miszerint valamint az ö kebelében, ugyszintén az alattos hivataloknál al- 

kalmazott hivatal szolgai személyzet számára beszerzendő szolgai öltözékek czéljá- 

ból tartandó irásbéli nyilatkozati eljárás megtartására ISGS december hava 

sz. 19071. 3) 

29-dik napja d. e. 10 órára tüzetik ki. 
kötelezettségre vonatkozó 

illető eljárás is fog 

az érintett napon megtartatni, a hivatalos órák keritékein belül megolvashatni. 

A magyar kir. pénzügy Igazgatóságtól 
Kolozsvártt, 1868 december 15-kén. 

A résztvenni kivánók szabadságukban áll az ebbéli 

Sz. 5068. 1868. (2—3) 
tanácsi szám. 

Haszonbérleti hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. városa közönsége jogtulajdonát képező következő javadal- 

(441) 

mak u. m. a) a piaczi vásár és szemétvám vételi jog, mely kiterjed a 

Széchenyitér nevti kétvizközi tizedi piaczra is, és a mely joghoz csatolva van a 

barom űtlevelekmek városi hatósági felügyelet alatt leendő kiadásáért 

bDpefolyandó jövedelem haszmálata is, – b) a mid és kapuk vámja 

vételi joga, — c) az idegem bor, pálinka s egyéb szeszes italok 

behozaátala után járó díjak vételi joga, végre d) a korcsolyásság 

haszonvételi joga, a fels. kir. Főkormányszék idei december 2-ről s 10-röl 

27204 és 27205 számu rendeletei folytán a város községi képviselet f. évi decem- 

ber 12-én tartolt ülésében hozott 220 és 221 közgy. számu végzései értelmében — 
két egymásuián folyó évekre' 

határoztatván ujabban bérbe adatni: e bérbe adásra vonatkozó árverezés a városi 

tanácsháznál, az emeleten levő 4-dik számu közgyülési teremben e folyó december 

hava 22-ik mapján d. e. 10 órakor fog megkezdetni, s 23-án is folytat- 

tatni, és bezáratni. 

Mely árverezésen megjelenni, a bérvágyók oly hivatalos figyelmeztetéssel hi- 

vatnak föl, miszerint a) az évi bér fölkiáltási ára 20,000 /. huszezer osztrák forint- 

ban állapittatott meg azon okból, mivel a fels. kir. Főkormányszék ieei 27,205 szá- 

mu rendelete által a magyar osztrák birodalom határain belől termelt 
borokból ide 

behozandó idegen bor mennyiség erdélyi 8 kupás vedre után az 
eddigi 4 helyett, 7 

hét osztrák krajczár behozatali dijt vehetni engedélyeztetett; 0b) bérvágyók köte- 

lesek az árverezés kezdete előtt a felkiáltási ár 100/-tóliját bánatpénzül az árve- 

rező hizottmány kezeibe letenni, mely a legtöbbet sztől a küteleett Bztosítk gszoRos ÉRTELEMBEN VETT NAPTÁR RÉSZ: Katholikus, prote 

állitásáig, s ennek a községi képviselet és felsőbbség álta ett elfogadásáig min en naptár, gazdasági jegyzetekkel, megjelőlve a nap- és holdváltozások is. II. SZÉPIRODALOM, TÖRTÉ- 
Tököly Imre, regény és történelmi korajzbóll 

3. Tököly s a követek.) Léczfalvi B. Lászlótól. 2) Harczra 

magyar, Petőfinek egy még egészen ösmeretlen kölieménye. 8) Dow hegedüje, Görling után. 4) Bem 

Gerőtől. 6) Zrinyi Ilona végnapjai. Varga L-től. 7) Egy la- 

kadalom a mezőségen. Z. Nemes Alberttől. 8) Caravaggio és a hamis kártyás. 9) A 69-és szám kroniká 

nép babondi. irta F. Gy. 11) Az erdélyi magyar hadsereg létszá- 

ma és elhelyezése, (kimutatás, 1. Rendes honvéd gyalogság, 2. Tartalék gyalogság, 8. Rendes lovasság, 
Bolyai Farkas. életrajz. L. Bodor Lászlótól. 

18) Hol van Románia? Br-tól. 14) Haldoklók és halottak, miveletlen népek között, etnographiai a- 

datok, Szász Domokostól. III. TUDOMÁNY: 1) Nehány szó az emberről ujszülött és csecsemő korában. 

Dr. Mecze Miklóstól. 2) Az emberi eledelekről. Butyka Dezsötől. 2) A foszforról, (több jeles vegyész 

után.) Dr. Székely Elektől. 4) A fémkér ől Br.-től. I. MÉEZŐ ÉS KERTI GAZDASAG. 1) 

Nehány szó a váltógazdaság és tagositásról. Szabó 

trágyázásról. 2. A merő állati és növényi trágyaanyagokkal való bánás és azok használati módja.) 

Szélkely Elektől. 8, A burgonya termelésről, 

tésről. Veress Ferencztől. ő. A gyümöl 

fa állat ellenségei, Galgoczi 
kiszáradás elleni oltalma. V. 
hizlalásáról. 2. A Marhák betegségeine 

disznók betegségei. VI. VEGYES RÉSZ. 1. A ruggyanta. (Cautschuk) Butyka 

Varrógépekről. Mádai Jánostól. 3. A czémentről. 4. tégpinczékről. VII. HASZNOS jegyzetek. 1) A gaz- 

löbetegség ellen. Az egerek ellen az asztagokat megóvni. Hogyan lehet a 

A repczehernyók ellen. A zsizsik ellen. A tavaszi nhidegről. A hernyó- 

2) A háztartás köréből: Karalábot sokáig eltartani. Egér irtó szer. 
dékokra nézve áthatatlanokká 

ltartására. A télire elteendő vajnak legjöbb kiolvasztási módja. A tajás 

eltartása. Tejhamisitás megismerése. Melyik tojásból lesz tyúk, s melyikből kakas ? Cserépedények tártóssá 

Kártékony szerrel vegyitett borról. A boreczetről. Gyulást gátló szer. 

kamatozás nélkül visszatartatik, a többi árverezőknek pedig az árverezés befejezése 

után visszaadatik; — ezzel kapcsolatban c) a legtöbbet igérő köteles az árverezés 

befejezése után azonnal, a biztositásul kellető egy egész 
évi haszonbérnek akár kész- 

pénzben, akár bőrzei árfolyam szerinti egyen értékben elf
ogadandó állampapirokbani 

lefizethetéséről; akár pedig egy terüh nélküli és igy első helyre betáblázható e városi 

fekvő birtok leköthetésérői magát az árverező bizottmány 
előtt hitelesen igazolni; — 

d) a többet igérés által megállitandó, a tanács képviselet és a felsőbbség által elfo- 

gadandó évi haszonbér összeg 12 /. tizenkét egyenló, hav
i elöleges részletekben fog 

fizettetni; e) az irásbeli ajánlat útján árverezni ohajtók is kötelesek, ajánlataikba a 

fölkiáltási ár 100/,-tóliát befogni; ily irásbeli ajánlatok azonban csakis az árverezés 

megkezdése előtt fogadtathatnak el; f) akár szóval, akár irásbeli ajánl
atok utján ár- 

verező bérvágyóknak, azon körülményt, hogy a tanácsi előadói hivatalnál eleve is 

látható e tárgybeli szerződés minden pontjait valamint a 
tariffákat is olvasták, jól 

megértették s magukat ezeknek teljesen alávetik, jegyzőkönyvileg elismerniök kell; 

g) a szóbeli és irásbeli legmagasabb igéreti összegek egyenlősége esetében, a szó- 

val nyilvánosan tett igéret birand előnnyel és érvénynyel
 az irásbeli igéret ellenében 

és fölött; h) ha a kitüzött haszonbéri idő lefolyása előtt a vasútoni közlekedés N.- 

Várad és Kolozsvár között a forgalomnak átadatik, szóban forgó javadalmak ha- 

szonbéri szerződése azonnal megszünik, mivel a vasuton szállit
ott terhek vámjai, e ha- 

szonbér tárgyát nem fogják képezni, s az ily okból foganatba
 veendő haszonbérlet meg- 

szüntetése alkalmából haszonbérlő e várostól semmi 
kártéritést nem követelhet, söt e 

nemü követeléséről előre is lemond. 
Az árverési vagy haszonbér szerződési átalános föltételek és dijszabályok (ta- 

riffák) az árverés ideje előtt is megtekinthetők a városi tanácsház
nál emeleten 8-ik szám 

alatti előadói irodában, de az árverés napján is — az árverés meg
kezdése előtt részint 

fölolvastatni, részint áttekintés végett közre bocsáttatni fogna
k. 

Kolozsvár sz. kir. városa közigazgatási tanácsának 1868-ki dec
ember 14-dik nap- 

ján tartott üléséből. 

18829.—1868. (438) (3-8) 

rályázat. 

H Külömnös tekintettel hivatali hasznmálatra. TEN 

STEHN JAVOS 
erdélyi muzeum -egyleti könyvkereskedésében 

Kolozsvártt előfizethetni a 

„Magyar Nazár"6 
1869-diki vagy IV-dik évfolyamára. 

A ,Magyar Bazár', e legdúsabb tartalmu és leghasznosabb 

képes hölgy-divatlap roppant sikerével leginkább bebizonyitá, miszerint 

a megjelenésével kitűzött feladatot fényesen megoldá. 

E nélkülözhetlen családi lap 10 nyelven jelenik meg, több mint 

egy megyed millió példányban. 

Megjelenik havonkint két szám szépirodalmi mellék- 

lappal, ruhaszabási mintákkal és mellékletekkel, számos a szövegbe 

Előfizetési ara évmegyedre 2 frt 

Ugyan csak Ssteim Jámosmaál kapható: 

EIrodai fali naptárr 
katholikus és protestáns, görög-orosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb- 

lákkal, a kolozsvári kir. posta, távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével. 

: 
: 

Ára 30 kr. postán küldve 35 kr. 

Erdélyi képes maptár. Ára 26 kr. 

Kolozsvári nagy naptár 
: Szerkesztette Iéczfalvi N. ILászló. 
A m k falelős ministeriuma, m. k hétszemélyes tábla, 

m.k. 

itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 
Bolti ára 80 kr. 

: E naptár tartalma: 

nyomott magyarázó kép kiséretében. l 

Csemegék kisebb gyermekek számára, 
melyekkel csalödok-, kisdedovók- és ele- 
mi tanitóknak kedveskedik Gáspár J. 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigaz- 
gató Harmadik javitott, 9 beszély- 
és 170 vers-csemegével bővitett kettős 
kiadás; névszerint: 

egyik iró velinre nyomott diszkiadás, 
2 gyönyörü szinezett, 2 könyomásu és 
28 fametszésü képpel. 201, nyolczadrét 
iv, diszes boritéku kem. köt. 2 frt 60 kr. 

másik szép fehér papiru népies, iskolai 
kiadás, 2 fekete kőnyomásu képpel. 20 
nyolczadrét iv, csinos boritéku kemény 
kötésben csak 1 frt. 

Képek a természetből. A felser- 
dült növendékeknek Vagner Ár- 
min után felmutatja Kovácsi An- 
tal. 10 könyomatu képpel. Ára 1 frt 

Képek a hazai történelemből. Ifjuság szá- 
mára. Szerkeszté Tánczos János 
Ára 50 kr. Díszkiadás, hat szinezett 
képpel, diszos boritéku kemény kö- 
tésben /.. . 1 frt 60 kr. 

Magyar-német képes ABCZE 
Szinezett képekkel. Szinezett borité- 
ku keménykötésben . 50 kr. 

Egy falat kenyér története. Le- 
velek az ember életéről. Mindkét nem- 
beli növendékek számára Mácé J. 
nyomán dolgozta Szász Domokos. 
Ára füzve 1 frt. 

egész Európában elismervék, pótolják a 
drága jegyzést s a fehérnemű himzett 
varrását, tehát szállodák, fürdők, kórhá- 
zak, nevelő intézetek családok s a cs. k 

(125) 
Fehérnemüű bélyegek. ] 

NET ÉS TÁRSAÁT ÉLES, mely rovat 
ö 2. Békelak 

2 

tartalmaz: 1 

4. Honvéd tüzérség.) Közli 

tábornok emlékirata. ő) Piski csata. Szász 

ja. Léczfalvi Lászlótól. 10) Morlále 

Lörinczi József. 12) Bolyai 

dasáb köré-ből: Uj szer a szö 

melegágyi uborkákat termékenyiteni 2 

pusztitás egyik legujabb sikeres neme. 

Fabutorok fényesítése. Hogyan lehet falordókat lég 

tenni? Ujmód gabona és liszt ei 

tétele. Meg/agyott alma helyrehozása. 

Simontól. 2) A szántóföldekről. (1. 

Führer N-tól.- 

tesekké s illó fol; 

stáng, görögyorosz és izraelita 

Nehány szó a 

4. Valami csekélység a gyümölcstenyész- 

csfákrol. (1. A fák betegségei. 2. Afál terméketlensége. 3. A 

K 6. A konyhakert. M.. .. y Zs. után. 7. A Kkert földének locsoláson kivül 

BAROMTENYÉSZTÉS ÉS BAROMORVOSTAN. 1. Nehány szó a marhák 

k különböző nrmeiről. (1. marhák betegségei. 2. juhol betegségei. 8. 
Dezső közleménye. 2 A. 

tiszt urak számára fontosak 
1 fehérnemü bélyeg 2 betüvel 30 kr. 
1 üveg jegyzőfesték, kitörülhetlen 30 , 
1 nyomó párna és ecset i0 , 
1 szám 6 kr., mindenféle korona 40, 
1 stampiglia egész czéggel, névvel és 

lakhelylyel 2 frt: 85 krtól 4 ftig. 
Metsző és sablon-munkák egész! 

correct kivitellel, jótállás mellett 400, 
kal olcsóbbak mint bárhol másutt. 

Levél papirok, 100 drb. finom 
fehér 35, 55-75 kr. szines 65 kr. bo 
ritékok 35, 55-75 kr. szinesek 6ő kr. 

100 drb monogramm papirra és 
boritékokra szinezve 45 kr, és monog 
ramm pecsétbélyegek 25 kr. 

1000 drb. egész névvel és lakhely- 

lyel, tetszés szerinti szinben 1 frt 80 
kr. 2 frt 50 kr. 

100 drb. látagató jegy bristol pa- 
piron 60 kr., mindkét oldalon simitott 
papiron 85 kr. 

Eettelheim H. 
bizomány-üzlete a cs. kir. kertész tár- 

Penészes pinczéről. 8) Házi tanácsadó: Hidegben utazóknak jó tanács. Faggdaganat elleni gyógyszer. 

Köhögés ellen: Ővszer a mészurás ellen. Nyeregtörés ellen. Dűh ellen. 4. A konyhászat köréből: diós 

béles, feltürt torta, jó pánkó, élesztős irós tészta, ízbéles, tejfel béles, dió torta, mandulás kiflicskék, spa- 

nyol szél torta, piskota, tinczi torta, kenyértorta, tüdős, tejes májos, tejes véres készitése módja, sertés- 

hushoz való pácz. VIII. A KIRÁLYHAGÓN INNENI VÁSÁROK jegyzéke 
(melyre a degnagyobb gon 

dot forditottuk, hogy teljes és hibátlan legyen) postarend, bélyeg-: és Kamattáblák stb. IX. A LEGUJABB 

TISZTI NÉVTÁR: A magyar királyi felelős ministerium . Élnökség és honvédelmi ügy, belügyministerium, 

pénzügy, vallás és közoktatás, ig g-ügy, kö. ka és közlekedés ügy, földmivelés- ipar és kereskedelem 

ügy, ő Felsége személye körüli ministeriumol szakosztályonkénti 
beosztása. Magyar kir. hétszemélyes tábla, l 

magy. kir. itélő tábla. ERDÉLY: hir. főkor k. Földtehermentesitési alapi, tóság. Érdélyi k. 
k 

étélőtábla. Magyar vármegyék, vidékek, székely és szász székel ; szab. kir. nemes és mezővárosok közigaz- 

3i i 5 ügyi, 5 Kolozs- 

A kolozsvári m. k. adó és vámhivatalnál e dijas akornoki állomás 300 Vatási és törvényszéki czimtára. Bánya. erdő és sóügyek ig m. k pénzügyigazy 

gy dlj g 9. s 
Kologsvárti székelő egyéb hivatalok, mint telekkönyv, ur- 

: t. évi segélydijjal betöltendő. Pályázni kivánók felhivatnak, hogy kellően okmá- 

nyolt folyamodványaikat a kolozsvári m. k. pénzügyigazgatóság elnökségéhez ezen 

hirdetmény első beigtatásától számitandó három hét a
latt nyujtsák be. 

A m. k. pénzügyi igazgatóságtól. 
Kolozsvártt, deczember hó 4-én 1868. 

HVATALOS 

(4iá) a6) 
Nagy-Várad, december havában, 1868. 

Bátorkodunl éomásul adni, miszerint az 
H A [ 

első erdélyi vaspályámal 
legközelebbi megnyitása alkalmával, 

MHMHiároly-Fehérvárott 
helybeli üzletünknek egy fiók üzletet nyitandunk. 

Ez utóbbi üzletünk szoros összeköttetésben leend a közel fekvő 

nevü állomással, mely által azon állomáshoz igazgatott szál- 

gpontosabban eszközölhetők általunk. 
Berlitzer Ign. és Blum Jak. 

bártt s az ezen kertlethez tartosó adóhivatalok. 
1 e 

béri törvényszék, fővám- és adóhivatal, földteherm. alap főpénztár sib. N.-Várad-Kolozspári vasutvonal 

mérnöki személyzete. m. k. postahivatal. Kereskedelmi és iparkamarák. X. KOLOZSVÁRI KALAUZ: 

A Kol et székelö egyletel] i tek, biztositó társaságok s a n tesebb Ikereskedelmi és iparüzte: 

ek megnevezése stb. végre. XI. HIRDETÉSEK. 

Örszágos Honvéd-naptár 
Szerkeszti MORZSÁNYI SÁNDOR. 

Számos nevezetes férfiak arczképeivel. Ára 1 frt 30 kr. 

odolányi A. Gazdasági zseb-naptár 
kr. 

9-dik évfolyam, havonként külön-külön utasitással. Ára kötve 1 frt 80 

Heiadó. Költemények az 1848–49-ki magy
ar 

szabadságharcz idejéből. 

Szerkesztette Léczfalvi B. László. Ára 1 frt. 

szapadság lamntja. Költeménye
k az 1848-49-i 

függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond: Ára 1 frt. 

sulat épületében Bécsben. 
Kezeskedők, papirárusok sat. a 

fehérnemü bélyegek után tetemes árel 
engedést nyernek. 

Megrendelések utánvét mellett Ár- 
jegyzékek ingyen és bérmentve. 

Az uj szentesitett polgári törvénykezési rendtart
ás. 

Betürendes tárgymutatóval. 84 kr. 

Különös figyelmeztetés 

a szüllél számára. 
Gyakran felmerült eseteknél alkalmam 

lévén sainosan tapasztalni, miszerint ,„GI- 
LISZTA CSOKOLÁDÉ" név alatt ismert, ki- 
tünő hatásu szeleteim üzérkedő csalók 
által utánoztatnak, s az ál-szer sajátom- 
ról vett minta szerinti utasitás mellett 
terjesztetik; van szerencsém a tisztelt 
közönséget ezennel figyelmeztetni, hogy 
valódi általam készitett giliszta csokolá- 
dénak csak azt ismerje el, melynél a 
mellékelt utasitáson nevem nem nyom- 
tatva, hanem sajátkezüleg aláirva van, 
mint itt alább látható. 
Egyébiránt legezélszerübb a megren- 

deléseket közvetlenül nálam, vagy a 
könyvecskémben megnevezett t. bizomá- 
nyosoknál eszközölni. Kapható: 

Kolozavártt SOMLYAI LÁSZLÓ és 
KARVÁZY J. fűszerkereskedéseikben. 

Z 
z 

(169) Tokajban. 1/a 

Nyomatott az ev ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza Tis
zm 

Mai számunkhoz féliv melléklet s „Ráth Mór legujabb irodalmi vállalatai" vannak csatolva.



más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

Kolozsvártt, decemb. 17-kén, 1868. 

(373) (5-6) 
Alólírtnak van szerencséje a nagyérdemű t. cz. közönséget értesiteni, misze- 

rint a főtéren a ,Tivoli" alatt lévő 

esztergaályos és hangszer raktárát 
fris áruczikkekkel dusan ellátván, nála a lehető olcsó árban találhatók : finum tajték 
dohány- és szivar-pipák, valódi borostyánkő szivar-szipkák, borostyánkőves török 
csibuk szárok, jószagu megyfa pipa és szivar szipka szárok, török és valódi sel- 
meczi cserép pipák, s több ezen szakmához tartozó apróságok; nem különben 
mindennemű réz és fa füvó úgy vonó hangszerek, s minden ezek főlszerelé- 
sére kivántató vonók és húrok a legnagyobb választékban. Továbbá biliárd lab- 
dák és tákók.- Végre mindezen czikkek kijavitására is válalkozik. 

A nagyérdemű t. cz. közönségnek pártfogását jövőre is remélie 
Kovács Péter, esztergályos és hangszerkészitő. 

ge a ) 
me- Legujább találmány! Nem kell már arcfesték ! 

A magas m. k. kormánytól kiz. szabadalmazott 
egyedül valódi testbőrszépitő-szer 

- 

Fulcherinm. 
Általa természetes íris és ép testszin, sőt 

ha az rég elveszett, előállitatik; egyuttal 
azon kitünő tulajdonsággal van felruházva, 
hogy a testbőr minden tisztátalanságait, 

0 valamint sárgás és halvány arcszint, sőt a 
redőket s ráncokat is legrövidebb idő alatt 
eltávolitja, a kor vagy kora bú pusztitásai 
elhanyagolt ápolás vagy arcfestékek hasz- 

nálata által sápadt és tekintetlenné vált 
testbőrnek csakhamar természetes teljessé- 

get, tisztaságot, kellemes lágyságot, bársony 
finomságot, ruganyosságot s ifjúi frissessé- 

get kölcsönőz, végre az igy hibátlan tisztára vált arcon, többszöri megnedvesités után, a 
leggyengédebb természetes piros szint, milyennel csak a virágzó ifjuság dicsekedhetik, 
enyhe leheletként idézi elő. 

Hatása biztos és meglepő, ellenben használási módja rendkivül egyszerü; csak kiki ezen 
sajátságos egybevetés által létrejött mütermény valóban fényes hatásáról meggyőzödnék, akkor 
joggal azon kilátás nyilik, hogy e jeles szer, melyhez nincs hasonló, minden művelt népnél csak- 
hamar nélkülőzhetlenné válik. ÁRA: 

Egy próba-palack, használati utasitással 
Egy eredeti-palack használati utasitással 

1 frt - kr. 
1 írt 70 kr. 

Fürdéőre való Euecheri 
a kupas palaci 5 frt 30 kr. 

Tek. Bayer Gyula úrnak, a gyógyszerészet magisterének Bécsben. 
Ezennel tanúsittatik, hogy a Bayer Gyula úrtól, a gyógyszerészet magisterétől Bécsben , 

feltalált, szabadalm. ,Pulcherin: nevü Cosmeticum, e helytt vegytani elemzés alá vétetett, és benne 
semminemü ásványi alkatrész, egyátalán semmi az egészségnek netalán ártalmas anyagok találtattak. 

Kelt Bécsben, 1867-iki november 28-dikán. 

A cs.k: kór-vegytani intézet részéről. 
* Cs. kir. törvényszéki-vegyész, 

Dr. Joh. Flór. Heller s. k. 
mun- Kapható : Kolozsvártt a ,Szent-háromsághoz" czimzett gyógyszertárba BINDER K. 

gyógyszerésznél balső-monostorntezában a városi Redoute során. 

a öbs. 

NL, SELT-BOM 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezett raktarakban kaphato. 

UG- 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 
szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 

délve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 
sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szeint az ilyremd szoreknok megkülönböztetése végett, ,az általam készitett Seid- 
litz-por minden katulyája és minden egyes adag papir-burkolata hiva- 

talos őrizmény alatti saját véd-iparjegyemmel van ellátva.4 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasítással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , 1o 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz 
vényszerüű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei 
ben a legjobb eredménynyel használtatiak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 
Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedöknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták 
ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők 
kézmüűvesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszeré- 
szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kil 
csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek 

v 

Valódi minőségben kapható osupán csak 
Kolozsvártt: BINDER K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában b.-monostor- 
utcza a városi Redoute során; etovábbá Wolff J, dr. Hintz György és 

Engel J. gyógytáraiban. 
Beszterczén: Szongot György. N.-Váradon: Jánky Antal. 
Erassóban: Jekelius F. Segesvártt: Tentsch J. B. 
M.-Vásárhelytt: Jeney Károly és : Szászsebesen: Binder F. gyógysz. Bucher M. - Nagy-Károlyban: Schoberl. Szerdahelytt: Schimert F. gyógysz. 

Zilahon: Harmath S. F. Nagy Szebenben: Muller gyógysz. 
A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai . Mergemne városból való 
valódi 

DORSCII-MÁJNALISIROL1] 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
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mImBETÉSEK. 
Valódi rumburgi szövetek, 

t 

(TISZTA LENVÁSZON) 
mus- jótállás mellett e 

9/a széles, egy vég 53 bécsi rőf, 21 frtól 52 ftig. 
e y p n á9, frtóluG5 ftig. 

28 röfös lepedőknek 54 frt. 
rőf számra 1 frt. 50 kr. s ezen kivül figyelmeztet jól ellátott 

Callicot raktárára szoknyáknak és lepedőknek, 12/,, 10/,, 9,, 8/,, 6/, 5/1, *4 
(420) (3-*) széles; továbbá e 

Chiffon raktárára, egy bécsi rőfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he- 
lyett külövösen ajánlható; rőf számra 30 krtól 45 krig o. é. 

Gazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritetlen) amerikai gyapott szö- 
vetekből (gyapottvászon), minden szélességben, 100–105 és 60—67 röföős vé 
gekben; ugyanazok fehéritve 20 röfös végekben a legjutányosb gyári 
áron stb. TEUTSCH J. B. Segesvártt. 
Tu Vidéki megrendelések postai utánvét mellett szokott pontossággal telyesíttetnek. 

e 

(Bö4) 
: Ed CSAK JÓ SŐR VALÓDI ÉLETITAL!!! 

a szárazföld legjelesebb és legmegpróbáltabb sörei. 
T !IPalaczk-sörí!! a 

ajánlja 

esPRIVGEN M. bécsi 
Mözpomti fő-sör-ratara, 

(zz 

Leopoldstadt, Praterstrasse 42 sz. a u. m 
Kleinsehwechati kiviteli ászok-sör palaczk számra 15 kr 

„márcziusi-sör 
St.-Marxi extra márcziusi-sör 
Pilseni salon.bak-sör.. 
Liesingi sziklapinczei kettős ászok-sör , 
Jeles dajka-sör a 45, 

és angol porter-sőr... 1 frt. — 
s bátorkodik fennebbi központi raktár még azon biztositást is hozzátenni, hogy 
emlitett sörnemek mint a fegtáplálóbbak, legjobb izüek s az egészségre legjótéko- 
nyabban hatók ismeretesek az egész Continensen, s ezért mindenkinek jogosan 
ajánlhatók. 

A pénz beküldése, vagy utánvét mellett 24-48 palaczkos ládák minden 
hová leggyorsabban szétküldetnek. 

Minden palaczkért 10 kr. betétel, a mely az üres palaczkok beküldésekor 
azonnal visszaadatik, vagy a megrendelés megújitásakor leszámittatik. 

A „VIKTORIA" 
biztositó társaság Molozsvártt, 

(6) melynek (15-.) 
Elnőke: Báró JÓSIKA LAJOS, 
Alelnöke: Hintz György, 
Igazgatói: Frits Albert, Kőváry László, Wagner Frigyes, 
Vezérigazgatója: Galgóczy Károly, 
Vezérügynökségei: Pesten, Bécsben, Erünnben, Prágában, 

Ezek alatt pedig az ország és birodalom minden nevezete- 
sebb helyein fő-és alügynökei vannak 

TzZ- és jég-Már ellem 
Biztosithatók pedig tűzkár ellen: 

mindenféle lakház, gazdasági épület, kastély, templom, to- 
rony, a harangok, gyárok, műhelyek, azok szerelvényei, bu- 
torok, áruczikkek, raktárakban foglalt készletek, iparos nyers anyagok, és 

mány, baromállomány sat. jég-kár ellen minden mezei termények. 
A biztositási dijak lehető legolcsóbbra szabvák, egy- 

szerre több évre kötött biztositásnál különös kedvezmé- 
nyek engedtetnek, akárokigazságosan és gyorsan fizetttetnek. 
Nyomatványokkal és felvilágositásokkal minden ügynökség szivesen szolgál. 

A Viktoria biztositó társaság igazgatósága, Holozsvártt. 

, (3-6) 
Ömnkémtes árverezés. 

A f. é. deczember 14-15, s szükség esetében 16-án is, üzletváltozta- 
tás miatt alólirtnak arany-és ezüst áru raktára azonnali készpénz 
fizetés mellett el fog árvereztetni. 

Az áruhely van Brassóban, Kornzeile... sz. alatt s venni szándékozók tisz- 
telettel meghivatnak. 

Brassó, deczember 3. 1868. Jekelius H. 

A kolozsvári kir. szab. 

ZÁLOG-KÖLCSÖN-INTÉZET 
kölcsönöket ád a következő tárgyakra: 

1) ingóságok, az-az minden értéktárgy, a mely már használatban volt; 
2) drágasságok. az-az ékszerek, drágakövek, arany-, ezüst- s más nemes 

érezből készült áruk; 
3) áruk, az-az még használatban nem volt kész iparkészitmények és más ke- 

reskedelmi czikkek; 
4) értékpapirok, az az mindennemü állam- és iparpapirok, földtehermentesitési 

kötvények, záloglevelek, magán-sorsjegyek és más nem értékpapirok, a melyek a 
börzén árultatnak. 

Mindenkinek tetszéséből függ személyesen vagy mások által nyujtani be a zá- 

nem kivánja s az intézet minden üzlete szigorú titokban jartat k. 
Az elfogadott tárgyakról zálogjegy szolgáltatik ki, a mely pontosan megőr- 

zendő, mert csak ennek előmutatása mellett váltható ki vagy tehető be ujból a zá- 
logtárgy. A benyujtott tárgyakat az intézetnél alkalmazott becslő becsüli meg, kivé- 
ve az értékpapirokat, mint a melyek börzefolyama képezi becsértéküket. Minden el- 
fogadott zálogra a becsértéknek legalább 600/,, és legfeljebb 90 százaléka adatik 
kölcsön. A kölcsönök csak egész forintokban számittatnak. A legkisebb kölcsön- 
összeg egy forint. 

A kölcsönök a felek kivánsága szerint egy hótól hat hóig terjedő időre adat- 
Bz az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- nak, de a zálog a lejárat napjáig bár mikor kiváltható, vagy ujból bétehető. A lejárati. kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtiszta 1 jhalzsi faja dorsctári Hvag legepd ik el. zen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir schb. ondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, t egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bene vetel van levő folyadék egeszen épen és azon állapotban t Dolek nt az közvetlenül a természet alta nyujtatott. - E vak 1 Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a imeli- és tüdobajokban. serophulus és rachitis, kö ény és csüz, iaült borkiütés, szemgyuladaás, ideg- és több 

gyógyszerész Bécsben, MÓOLL A. 

napon túl ki nem váltott, vagy ujból bé nem tett (át nem irt) zálogokat az intézet- 
nek joga van azonnal elárverezni s a tulajdonos csak az intézet követelésének fe- 
dezése után fennmaradt összeghez tarthat jogot. A zálogjegyre a bétevés és lejárta 
nenja föl van jegyezve. A zálogkölcsön részletenként is visszafizet- 
ető. 

a következő mellék-díjak számittatnak: Fölvételi- s becslési-díj: 1 hóra 10, 3 
hóra 20/, 6 hóra 30,. Raktár- és biztositási-dij egy egész évre 30/,. A kamat és 

piroknál becslési és biztositási dij nem számittátik. 

azüm Storcha, Tuchlauben. utján érintkezhetnek az intézetnél. (14-*) 

logokat, miután az intézet sem a tulajdonos, sem az átadó nevének bejelentésék 

Részletesebb felvilágositást nyerhetni az intézet irodájában. Vidékiek posta 
(10) 

1 kész készitmények, gazdasági termények, szálas és szemes gabona, takar- 

Ingóságok, drágaságok és áruknál a kölcsönök után évenként 60/, kamat s 

mindezen díjak csak a zálog kiváltásakor vagy átiratásakor fizetendők.— Értékpa 

Melléklet: ,K: Közlöny" 149-dik számához. 

(366) (4–6) 171a 

Cs. kir. szab. udvari 

kalapgyáros. 
Raktár: Bécs, Stadt, Dorotheagasse 10 sz. 

Gyár: Penzing 53 és 54 sz. 
Mindenféle férfi-, női- és gyermek 

kalapok legnagyobb raktára, franczia, an- 
gol és saját viseletmód szerint. Mind ezen, 
mind pedig saját készitményekre, a fej 
bőségének beküldése mellett, a kalap meg- 
rendelések kivánság szerinti alakban, a 
legjutányosabb gyári áron, postai utánvét 
mellett teljesittetnek. 

nagyobb készséggel becseréltetnek. 
Nagyban senkisem verse- 

nyezhetik e gyárral. 

Nem találó kalapok kivánságra leg- 

(388) "2 (4-4) 
Erő- és anyagszer- nem gyógz vagy 

ingerlő szer. 

(Mannbarkeits Substanz.) 
1 első foku palaczk ára 2 frt o. é. 
1 másod foku palaczk ára 3, ,, 
1 harmad foku palaczk ára 4, ,, 
TF Csak egyenesen, a legnágyobb 

hallgatás biztozitása mellett, kaphatni 
dr. Kochnál, Berlin, Belle-Alliance- 
utcza, 4. 

Bizonyitvány. 
A mi ,„Liebig J. tápláléka (mes- 

terséges helyettesitése az anyatejnek) 
gyermekek, gyenge egyének és üdülők 
számára, ugyanaz „dr. Koch férfi- 
sági állaga" (gyökeres kiegészitése 
a nemző nedvnek) elgyengültek, tehe- 
tetlenek és bujakorbóli feliábadóknak, 
nem- és korkülönbség nélkül; ajánlom 
tehát mindenkinek, a ki nemigyengeség- 
ben, az önfertőzés vagy ragály követ- 
kezményeiben, valamint sárgaságban, 
fejérfolyásban és magtalanságban szen- 
ved, dr. Kocb férfisági állagának több 
heti használatát. 

Berlin, september-hó 1868. 
, Dr. HEINSZ, 

gyakorló orvos. 
Levelezés németül és francziáúl. 
Utánvét nem fogadtatik el. : 
T Egyedüli főraktár Magyar- 

és Erdélyországra nézve Kolozsvártt a 
Szent-Háromsághozt czimzett gyógyszer- 
tárban bel-monostoruteza a városi Re- 
dont sorás. 

Dr. Koch férísági állaga 

A tisztelt T 

számlára 

(305) 

BOPPE 
legújabb őszi és 

legnagyobb raktára 
e Bécsbenn 
Stadt, Plankengasse, 6 sz. 

Csak a legjobb, különösen választott 
s legújabb kelmékből készitve, min- 

denkor raktáran találtatnak: 

1 Jadues plüshből 

éli 

m 

1 fin. , 
1 „Velourból 
1 ,, legfin. 

1 fél Paletot 
1 téli-Paletot 

1 

zeskedik a czég s 
s minden nem 



egjelent és kaphatólő 
A, MAGYAR POLGÁR" 1869-diki NAGY NAPTARA 

mug- szerkesztette: Hi. Papp Wilalós. 8 : 

A legterjedelmesebb tiszti czimtár, vásárok, a legujabban en- 
gedélyezett vásárok jegyzékével. 

E legnagyabb naptarnak ara 1 frt. 
Kapható minden hiteles könyvárusnál, lapunk vidéki bizomá- 

nyosai és kiadó hivatalunknál. 
(445) 

1- 

(B85) 
ágo 

el do 

Figyelmeztetés Jószág haszonbérbe adás. Legnagyobb választéku 
Déésakna mezővárossában egy jószág, 

varró g ép- mal tár 

minden korbeliek, de leginkább az öreg korban élőkhöz. 
Alulirottnak az orvostéreni hoszasb buvárkodás utan sikerülvén, olyan biz- 

tosan ható gyógyszert feltalálni, mely a tüdöguta, tüdőhurut, mellhörgés, mellégés 

és ragacsos Hegma fel nem köhöghetése esetében, különösen azonban az öregek- 

nél, kik leginkább tavaszszal és őszszel szoktak kitéve lenni a tüdőguta, tüdöszél- 

hüdésnek (Schleimschlag) sikerrel használható, s a hectikárai hajlamot is eltávolitja. 

Bátorkodom a n. é. közönséget erre figyelmeztetni, hogy az emlitett gyógy- 

szert könnyebb használat végett pillula (labdacs) alakban készitém, melyből Tő0 

db. üvegben, saját pecsétemmel lepecsételve s használati utasitással ellátva, nálami 

Debreczenben, ugyancsak itt helyben Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

és dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában kapható, sőt utófizetés mellett 

is megrendelhető. Ára egy üvegesének vagy 100 dbnak 3 ft. o. é. 

Főraktár Erdélyre nézve Kolozsvártt Binder K. (ezelőtt Ritter) gyógy- 

tárában belmonostorucza a városi Redoute során. 

a jövő 1860ik év Szent Győörgy napján 

kezdve 6 azaz hat egymásután folyó évek- 

re, nyilvános árverezés utján, haszonbérbe 

adódik, mely áll, szükséges melléképületek- 

kel ellátva terjedelmes házastelekből, ennek 

köze ében egy más házas telekből, belső, 

külső szántó, főldekböl, kaszállókból, szöl- 

lökböl, gyümölőcsösőkből, mintegy 80 

hold terjedelemben, egész éven át szabad- 

árulási joggal birt korcsoma házból. 

e A nyíilvános árverezés meg fog tartatni 

a jövö 1869-ik év Jamnuárius ha- 

va 30-án Déésakmnám a városháznál 

reggeli 9 órakor. Az árverezni szándéko- 

zók a haszonbér feltételeit megtekinthetik 

Boér Sándornál 
Kolozsvártt bel-magyarutcza 318 szám alatt. 

E raktár valamennyi szerkezetü, jelesen 
Wheeler és Wilson, Grover és Raker, Wilcom és 

2 Gibbs, Howe, Raymond, Bollmann sat. féle gé- 

pekkel ugy el van látva, hogy különböző eczélokra 

u. m. családi használatra, fehérnemü és női munka 

varrásra, valamint férfi czipész-, szíjgyártó, női 

női szabó munkákra mind külön, szakértelem mel választott gé- czipész-, férfi szabó-, 
pekkel szolgálhat, még pedig leszállitott áron, és aránylag jutányosabban, 

mint bárhol irásbeli jótállás, alapos ingyentanitás és könnyitett fize- 

tési módozat mellett. 
Találhatók ott tovább: több fajta eddig itt nem ismert és gyakorlati használatra 

Irásbeli megkeresésre egyéb bajokban is orvosi tanácsommal szivesen szol- 

gálok. 
Rettegen tulajdonos Osváth Jánosnál; a igen alkalmas 

jéhe mikor is az egész haszonbér állásáról bő- - " ő 

: Ocsvarn Ede. vvebb értesitést vehetnek. H é zi varro s é D elk 

orvos Debreczenben, a m k. term. tud, társulat r. tagja Rettegen. decemb. 12-én 1868. 20 forinttól kezdődőleg végre varrógépi tű, czérna és selyem. 

Egyszersmind mindennemti női munka, gépi és kézi varrás elkészitése elvállaltatik. 

4 a 
Vidéki megrendelések pontos végrehajtása mellett, tudakoló levelek 

Az alább felsorolt tárgyak bámulatos olcsóságáról meggyőződést szerezni, posta fordultával megválaszoltatnak. 
k - 

WE csal egyetlem megkisértésbe kerül. T sazmemmemmamaezaaomooamooaxikamemataammami ammasakoci 
((377) 3-*) 

ez
ns

 
EuS Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultatik. x 

A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez hasonló Bécsben nem létezik, gondoskodva van fiatalakról 

és korosoleról, ugy hogy egy csekélységért minden koru és állást hölgyek, urak és gyermekek számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot találhatni. 

Árkimutatási, czime pontos feladása mellett, mindenki ingyen és bérmentesen kap: a vidék t. lakóira nézveltehát igen czélszerű, hogy maguk- FEHÉR MELL-SZÖRP 
(weiszer Brust-Syrup) 

több egészségügyi hatóságok s tiszti főorvosok 

ez
s 

inden csikk is föllelhető. A czikkek szétküldése 
hak abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne nem csak az ára, hanem a raktáron l

evő 

udtánvétel, vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 

4g 

a (179) 7 (0-12) A ház mottója : Olcsó áru is lehet jó! i hat 

s Franczia levélpapirok, akármiféle név, bet vagy szrémem föltves 1db * 1 fe 50 kr., ?1 pár fülbevaló. 20, g0, 90 Tr, 1 /7é által igazolva, 

korona ingyen benyomással. t. t 7., 3-4 frtig Ugyanazok kisebb!, éezüstbe foglalva, 1 ft 50 kr. 2 ft., 
H 

100 db 8-r. fnom fehérnrnr.. 45 kr. alakban gyermekek számára 2ő, 38, 60, 80 s , 3 ft 50 kr. 
mindennemü idült köhögések, me

llfájások, náthaláz, elévült re 

100 , ,,angol bordázott v. vonalzott – , 68 , Kr. 1 ft. fegnnomabbul dolgozott brílliántékszer 
kedtség, torokbántalmak s tüdő-elnyálká

sodás ellen eddig még 

100 , ,bordázott sok szinben . — 78 ,Különböző játékszerek skatulyában, 100-féle választék-
 8 - g - ? kielégitő siker nélkül soha nem használtatott! — Ezen szőrp mindjárt az 

100 ,,negyedr. sinam ge - , 85 , áo ány é vivzmeket számára, db 10, 20, Etemt e gkakeéz
 két vesnn,, ay első használatnál feltünöleg jótékonyan hat, — különösen 

görcsös köhö- 

100 angol bord. v. vonalzott 1 – r rt n ékszer valódi ezü a 

100 borték, aefé- 30 Legfinomabb kaucsuk fésük. zattal és tövel ellátva: az utánzott brillántok a teg- gés és szamárhurutnál; elősegiti a
 nehéz s megaludt nyálkaki 

00é adr. bord. Rem. pap. – 50 , [/ fodritó, 1ő 20, 2ő, 30 kr-, porfés, 20, 2ő, 30 . Jimomabb hegykristályból köszörülvék, s az élenk tű e köpést, a gégeingert azonnal enybiti, s rövid idő alatt eltávolitja min- 

! ágb bere vpon ántt 30 , vzár/éri 28, 80, 8ő kr., tüző- vagy kontafésü, s0 fzet soha sem veszit é tarat kövek is ismer z den, - még az oly heves és gonosz aszkórköhögést 
is, s a vérhányást. 

, belülről emaillirozott 40, 50 kr., zsebfésü, 10, 1ő, 25 r., zsebfésü 

100 ,, negyedrétre fejér 50, kelzost pa, 30 á0 kr 7 kajkefe ő0, 40, 50 1 oroeho 4 ö, ő fré. e Egy kisebb üveg 60 kr, nagyobb üveg 1 frt. 

m nvb 
Mayer G. A. W., gyáros Breslauban 

Ekr. 1 füg, ruhakefe, 80, 60, 80 kr. 1 ftig, , 
tegfinormaób /ogkeje, 20, 28, 80, s6 kr. Köl eriseticgomDb, 2 /,00 Sp7 ő0,4/ 0r. 
völnkefe 25, 38, 4ő kr. zrenéi 1 /2 sd k. ? fi s n őoa/ 

- fi. 40 kr. Legfinomabb angol tollkések drb. 2ő, 3ő, 4, 60, 80 Briltánt gyürü arany 1 /t 20. v s fiés 
- ft. 40 kr. Xr. 1 ft. 1 ft 20 kr. Kereszt és szív eolliennek, 2, 3, 4 /rt. 

Gyakorlati zseb-tüzszerek, kanóczczal és anélkül, drb. 
Gyász-ékszer, 

20, 30, 40, 80, 60 kr. kete, legszebb alak n tartós, üveg, jet, láva- 

Legújabb pénztárczák 20, 40, 60, 80 Er. 1 fri. 1 felkétő, légárenb mfat a vago anót áerdi 
50., a frt. 1 broche, 20, 80, 50, 80 kr., 1 frt. 

= 70 ár Levéltárezák é0, 80 kr.. 1 frt. 1 fré 50, 2, 8, 4/t/ pár fülbevaló, 25, 8ő, 50, 80 ke.,(T 9t. 
Szivartárczák 30, 50, 80 kr. 1 ft. 1 ft 50. 2, 8 ft. I db. karperecz, 80, 50, 80 kr., 1 frt. 

Valódi tajték szivar-pipák és szopókák, legszebb alak, 7 nyakláncz, 50, 80 kr., 1 frt. 

1 db. 50 kr. 1 ft. 1 ft 50. 2 övid óraláncz, 18, 80, 60 kr. 

rt. ,chemisett-gomb, 4 kr. 
ft. 60 kr. Tökéletesen felszerelt pipázó-szerek, igazi tajtékbőól, 7 pár egeta omé, 16, 20, 30, 40 kr. 

boroslyánkövel, etuis-ben, zsebalak, a töltés szá- 7 db. kontyfésü, 20, 20, 60, 80 kr. 

100 ,, ,„bord. kem. pap. a 65 , 

ét szép betii ára koronával, a most divó csi- 

ó 

: 
Kapható: Kolozsvártt, Ender K. gyógyezerész

nél belső monostoruteza 

a Redout során. 

c cezcemosrpenpenemomcmrrermeremem 
nos szinnyomattal. 

100 db. papirra monogramm 
boriték.... 

100 db. látogatójegy. 
Kattős simitott papirra, legfi. lithografia, 

eryemedesn 

gi
cz
na
 

100 , 

Dyyane- rg fekete nyomattal 
(214) 1%,a az- 24) 

A fogak tisztitása! 
A hires 

Anatherin-Szájviz, 
„. arany e 

Minden további soréri 10 krral több. 
aat- Legfinomabb angol felnyomatu, degújabb betü- 

memekkel kés látogató-jegyek olcsóbbalz mint bárhol. 
100 db. fejér, mindkét oldat sima 

Aczél tollak. 
- go. ma szerint különféle szopókával és pipával, , 3 

12 ez rgob, ja lszjorar e vo k mindenféle dohány és szivarra, tűzszerrel, ka- ög ó sytlat tkntszereő szapbanok ét 
: 

nőczezal, szivar-géppel és papirral és egyéb Jol ajkenőcsök s más pipere-asztali ezik- 
kitünő jó felől számos 

ezgn jormet a0, 79, z0 a0, 30 so kron pPipa-ezerrel, drója ő, 4, ő, ő, ő f sek gyári raktára. melynek szabadalma 1865-ben lejárt, s melynek kittnú jésága, felől s 
,10, 18, 20, 25, 26. bizonyiték létezik , 

1 
, Tolltartó 10, 15, 20, 30 kr. 

Pecsétnyomó legszebb irással. 
1 db. 2 betüvel és legfinom. tartóval — J/t. 50 kr. 

1 Kkorona ára 80 kr. egész nevek a legolcsób- 

ban számittatnak. 
Felnyomatu sajtók, nevekkel együtt 

zgfinomabb készitmény . 
Stampigliek, pléh szelenczével, festél 

és ecsettel .Z ft. 50-5 ft. 50 kr. 

a legújabb pigliek 1000 ny 
tot adnak a gép egyszeri megáztatására leg- 
gyakorlatibbajz hivatalok és üzleti irodák szá- 

mára. 1 darab ára a legfinomabb metszés- 
l. 6 ft 60-7 fi 60 kr. 

1 db. 25 képre 35. 50, 80 kr. 1 ft. " 

Chinaezüst, vastag ezüst lemezzel, legfinomabb/ete 1 7. 1 /t a e ene 
tdegjobb-féle, 10 évi jótállás mellett folytonos haszná- 1 db. 50 képre 60, 80 kr. 1 fi. 1 fi 20. é 

Selyem nyakkendök urak számára, 1 db. fekete va . 

fezines g8, ső, 46, 60 kr. o xy Mihetlen s még is igaz! 

Legdivatosabb selyem-echarpe-ok 80 kr. 1 ft. 1 ft 50kr.hogy
 a következő órák az irt árakban a legjobb mi- 

Legjobb nadrág-tartók, tartós és czélszerü, 1 pár an- nőségüek s két évi jótállás mellett árultatnak. 

gol czérnából 45, 60, 80 kr. selyemből 90 kr Salon-órák bronzból, üveg boritóval. 

1 frt 20. 1 frt 50 kr. 1 darab kicsi 2 frt. 1 darab nagy 8 frt 20 kr. 

1 F- 40 kron 
kapható: Spitzenmüller C. készitőnél, 

Eécsben gyógyszerész 

am hohen Markt. 

„középnagy 60kr. dlegnagyobb 4ft 50 kr. 

Szép szoba-órák legjobb szerkezettel. 
Kolozsvártt: Csapó sámdor

nál. 

darab bronz-lappal 1 frt 40 kr. 
s 

,„és költővel 1 frt 60 kr.. 

CsAHM valódi ontosZz-C
NNAI „email. porczellán-lappal 1 frt 60 kr. 

,„és költövel 1.ft 80 kr. 

porczellán- lappal vatbaz vt kálje kr. 
ő ü 

setgyvs gő TNNHDA , egyenesen behozva, 

aaknc kőret 5 /t 90, 4 frt 90, 8.vt j szedés Congó fovtja 2, 8, á frt. Souchong fontia 4,'6, a frt különö- 

sen ajánlható CsászárMelange, bécsi fontja 5 
frt. Mindenféle Hheák 1/ és 1/2 É 

fontos pakétokban is. Cubarum kupája 1 frt. Valódi ó jamaicairum palaezk- 

ja Tő krtől 2 frtig. Cognae, 10 éves, Arrat, 
puncsessentia, finom fran- 

czia és hollandi lquenrök s
zétküldetnek 

s ft. 50 kr. Egy szépen kiállított boriték, különféle luxus-papirral 7 
és levél boritékkal töltve 1 db. 25, 35, 50, 60, 

80 kr. 1 frt. 
Iró-tárcza felszerelés nélküt 80 kr. 1 /ft. 1 ft 80. 2 ft. 

tökéletes irószerrel ellátva, 2, 8, ú /t. 

Fénykép-albumok 
100-féle választékban, saját gyártmány 

ló 

E ELE ELNEZNI. - A delme s a vagyon biz 
ek, a ki életét szereti, A személy vé iel éremmel kitüntetett 

különösen utazók, bir- 
és katonai tekintélyek ál 

s kitartás, biztos 

Bábo. 
Kü 

fattal. legfinomabbféle 1 Ji 60. 2, ő, é, ő fi. Áz órák mind jól szabályozvák. 

(uezet evő kanál 16 fi. Rávés kanál 9 ft, kés- villa db, 100 képre é, 4, ő, ő, 8 g k Legfinomabb fürdő-szívacsok. 

27 ft. 1 pár gyertyatartó á, ő, 6 Jt. Keret-gyári raktár, drb. ő, 10, 20, 80, 50 kr. darabja 40, 60, 80 kr. 1 frt 20, 1 frt 50 nagysá- 

más tárgyak gyári árban. , sáln 
n, 29 sz. a Trattner- 

Finom mávéldisák eetve nd plénből, 1 db. 20, darab számra 60, 80 kr. 1, 2, 8, 4, 5 Ífrt. kiállitás 1 darab bőrböl aczél-pánttal 60, 80 kr. 1 /t, 1 fizo. GRANICHSTÁIDTEN S. által B gsb en, öta
át Graben, 29 gzáe, 

! 30, 40, 50, 60 kr. m. égé izi látcső gyári raktár, darabja 8, é Legfinomabbak chagrin-bőrből bronzzal, aranyzott ke- hof beljében. 
( ) fz ittetnek 

Büztelen, viztőmött ágyteritők, ágyvizelők és gyerme- erest gr0 dnet ek atíkasnál ekátezk- rettel és bülakattai 2 ft 50, ő ft, 8 ő0 kr. 
a Megrendelések utánvét mellett pontosan teljesittetne

k. 

kek számára, meggátolják az ágynemü átázá- ég öbab e Divatos legyezők. 

Gazdag gyermekjáték és társas játékok Legujabb ékszer tárgyak. 

raktára. legdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszínét mín- Mindenféle varróeszköz- tartaiommal, tegfin. külső ki-[ 

darabja 8, 10, 18, 20, 30 kr.—2 f dig megtartja, tehát eatő ékszerhez ámitólag ér de dvan z ze z6 e 

aa at melylyei Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 é 1yy 74 S0r, rava vé 
Nélkülözhetlen mindenkinek, éia Grünbanm-féle cs. k. szab. s 

eszérszi soda- r név alatt, melyíyet my , j 
igg, ü 

dül ajánlhatók az ujan javito - k. 

g , Fülbevalók, párja 60, 80 kr., 1 ft, 1 7t 50 kr, 2 ft. 1 szekrény különféle horogtüvel 15 kr. avolvere ersete ettős mezgéseab serendel
y é s 

Vátékok skatulyában, 10, 20, 80, 80 kr.– 2 /ft 
tokook és magánozok számára. Ezen jeles hátultalk fegyrert ezr lgyési tehet, 

Állatok. a kézzütee, 50 er 
1 kötés órafüggő, 60 kr. 80 kr., 1 frt. 

1 Jegyző- és horog- mintakönyv 20 mintával 85-10kr. al megvizsgálva s a legjobbnak találva, minde P g. ű 

a te E , 5 1— ésü 
M n 

aláe játékszerek ezerféle választákban 10 krtől á ftig. a ft 60 Ér, 2, ő ft. ; Az eádlgihez épest féláron, 0 
30 H 

- ; öblöt új. ak, franczia 

árrs oleoy eua a dr. 40, 80, ő0, Cralánozok rövidek, ő0, S(Re-, j, 7 fi 60 kr. töndseo fe eő t0. ? 1 , ,Ön felhuzók 10 fttal drágábbak. 

É mlettj . 40, 60, 60, Nyaklánczok, 89 kr., 1 frt., 1 frt 60 kr. Nagyobb:féle 2 s, é 5 frt. 1 ? , 0 , 21 , 1 bőrtáska derékszijjal. 

vidéki lakósokat 1 homaő 20 , 1 golyóminta . 

bi 
1 et s 25 , 

tartosság és solid munkára nézve legnagyobb kez
esség vá- e, mely 

ben, mivel minden úgy a leg 

gyobb, bárnmely szakmába vágó 

dagab ksémera fé az Különféle hölgy-necessairek ga szerint. 

: 

meg- Árjegvzékek kivánatra vite
lbérmentesen és ingyen. 

sát 1 db 90 kr. 1 ft 20, 1 ft 50 s a legna- Legszebben kiállitott hölgy- kézi-tározák bör- és más Leggazdagabb választék 80, 60, 80 kr
. 1 (t, 1 ft 60, -
--
 

2 frt. 

minden énekiő madár dalát találóan utánog- Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft, 1 fé 80 kr. 2 fri. , 2 vagy á4 Vötés kötőtűvel 10-20 kr. 

ság s kezelési könnyüségben fel
ülmulhatlan 

0 1 frt 20, 1 ft 50 kr. Gombostők férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. g ettái fgyelmezteéez a 

ányi üzl egyetlen e nem- 

eheua-revolverek, legjobb szerke
zetüek da- 

ezikö ő / ö0 eoú vé őkz- 
tökéletes varró-eszközzel. 

Hölgy-kézi zacskók. 

gyobbak 1 ft 75 kr. 
kelméből. 1 db. 1 ft 50. 2 ft. 2 ft 50. 8, é, 5./ft. 

; 

Hölgy-necessairek. 
! 

hatni. Ez érdekes játék ára csak 25 kr. Medaillok, 1 db. 20, 25, 25, 50, 6ő kr. 1 2 00 darab különféle v azrőlüvel 10 r. 

1 revolver 4 csövü ő milimeter 1
5 ft. 1 revolver 6 csövü 10 milimet

er 

vagy varázs lámpa, legkellemesebb Cestsctto gombok, 10
, 1ő, 20, 50 kr. 

a 

csekélyebb mint legna- 
A jóság, aggnak; 1 db 12 képpel 6ő, Manchette gombok, 1 pár 20, 

30, 50, 80 kr. 

megrendalárt gyorzaa laltatik. Előforduló igazitások ingyen telyesittetnek. Lefa 2 8-4 ftig. Gallér-gombok, ő, 10 kr. 
leányolk számára szöveggel és Epé sstt e 
0 40, 68, gész garnitur s jesit, teh mdelésr 

fő rő a da, é ög Er. 50, 80 kr. 1 frt., 1 frt 50 kr. san et teljesít, tehát gazdag megrendelésr? rabja 18-23 ft. 100 töltés a. Mára FRIEDMANN A nál Bécsben, 

lésn zökél ek betülkel a más szükségle- A divatos aczél ékszer FRIEDMANN A : a gyártmány egye tüli raktára FE Ta a (6—12) 

- 
t- Z - s . 

tekkel, nagyobb gyermekek számára 85 kr., 1 összeállituva sok finomra köszörült ezüst aczél szegből. lső ausztr. bizományi üzlete Bécsben, [ raté 

1 broche, 40, 60. 80 kr., 1 ft. fi 20, 1 fi 80, 2 ft 80, 8, 4-5 ft. 
ezüstbe foglalva, 1 ft 50 kr., 2, 8 ft. szekrényke, minden a háznál szükséges! ,, 

Praterstrasse, 26 sz. 
-


